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OWNER'S MANUAL

Model No. 62260

NOTICE: READ CAREFULLY BEFORE OPERATING AND SAVE THESE
INSTRUCTIONS.

CAUTION: TO AVOID THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT EXPOSE THE
PUMP TO WATER OR RAIN.

WARNING:

If instruction is missed, please contact with Bestway or search it in website:

www.bestwaycorp.com

« The appliance must only be supplied at safety extra low voltage corresponding to the
marking on the appliance.

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

« Do not use the pump continuously more than 5 minutes. It can only be used again
after at least 15 minutes of cooling.

« The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.

« The appliance must be disconnected from the supply mains when removing the
battery.

« This appliance contains battery that is non-replaceable.

« The battery is to be disposed of safely.

« The appliance is only to be used with the charging supply cord provided with the
appliance.

DISPOSAL
Electrical products should not be disposed of with household waste. Please
E recycle where facilities exist. Check with your local authority or retailer for
recycling advice.

TECHNICAL SAFETY INSTRUCTIONS
NOTE: Not all air valves can be deflated by the pump, some one-way valves require
manual deflation.
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NOTE: Some Bestway items have a special air-tight inner safety valve, which prevents
air loss. We recommend these items be deflated by simply unscrewing the valve
instead of deflating with the pump.

NOTE: Drawings for illustration purpose only. May not reflect actual product. Not to scale.

CHARGING INSTRUCTION:

« Four rechargeable batteries included. Please charge for at least 7 - 8 hours before
using for the first time so as not to affect the battery life and battery capacity.

« The pump can only be used with provided Micro USB charging line. The charging
voltage is DC5V.

* When using charger with DC5V 0.5 A - 2 A electricity, the charging time will be around
5 hours. If other types of USB are used for charging, the charging time will be
extended (up to 24 hours).

« When charging, the indicator light is on. A red light indicates the electricity is not
enough. A green light indicates the electricity is full and the unit is charging.

« Do not block the rotation of the motor or the fan blades. Do not insert the objects into
or interfere with the fan chamber.

« The pump must be stored in a dry location at -20°C-45°C temperature. If the pump is
not used for more than 12 months, the battery will discharge. The battery must be
charged every 6 months.

MAINTENANCE AND STORAGE
« Use a dry cloth to gently clean all surfaces.
« Store in a cool, dry place and out of children’s reach.

Inflation Port Deflation Port Switch

Adaptor

Charging Line Charging Port Indicator Light )
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MANUEL DE L'UTILISATEUR

Modéle N° 62260

REMARQUE : LISEZ ATTENTIVEMENT AVANT L'USAGE ET CONSERVEZ CE
MODE D’EMPLOI.

MISE EN GARDE : POUR I'EVI\TER LE RISQUE D’ELECTROCUTION, NEXPOSEZ
PAS LA POMPE A LEAU OU A LAPLUIE.

ATTENTION :

Si le manuel d'instruction est perdu, veuillez contacter Bestway ou le rechercher sur le

site web www.bestwaycorp.com

« L'appareil ne doit étre alimenté qu’avec une tension extra-basse de sécurité
correspondant au marquage de I'appareil.

« Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d'au moins 8 ans et par des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou
dénuées d’expérience ou de connaissance, s'ils (si elles) sont correctement
surveillé(e)s ou si des instructions relatives a I'utilisation de I'appareil en toute sécurité
leur ont été données et si les risques encourus ont été appréhendés. Les enfants ne
doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien par I'usager ne doivent
pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

« N'utilisez pas la pompe en continu pendant plus de 5 minutes. Vous pouvez I'utiliser a
nouveau apreés l'avoir laissée refroidir pendant au moins 15 minutes.

« La batterie doit étre retirée de I'appareil avant élimination.

< Avant de retirer la batterie, il faut débrancher I'appareil du secteur.

« Cet appareil contient une batterie non remplagable.

« La batterie doit étre éliminée en toute sécurité.

« L'appareil ne doit étre utilisé qu'avec le cordon d'alimentation de recharge fourni avec
I'appareil.

ELIMINATION
Les produits électriques ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres.
E Veuillez jeter le produit dans les installations de collecte dédiées. Consultez la
réglementation en vigueur ou votre revendeur pour obtenir des conseils de
recyclage.

INSTRUCTIONS TECHNIQUES DE SECURITE
NOTE : Pas toutes les soupapes d'admission de I'air peuvent étre dégonflées par la
pompe, certaines soupapes a une voie ont besoin d'un dégonflage manuel.
NOTE : Certains articles Bestway ont une soupape de sécurité interne étanche a Iair,
qui empéche les fuites d’air. Nous recommandons de dégonfler ces articles en
dévissant simplement la soupape au lieu d’utiliser la pompe.
REMARQUE: Les dessins servent uniquement a illustrer le produit. lls ne
correspondent pas nécessairement au produit réel et ne sont pas a I'échelle réelle.
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INSTRUCTIONS DE RECHARGE:

* Quatre batteries rechargeables fournies avec. Veuillez recharger pendant au moins 7
a 8 heures avant de I'utiliser pour la premiére fois afin de ne pas affecter la durée de
vie et la capacité de la batterie.

« La pompe ne peut étre utilisée qu'avec la ligne de recharge Micro USB fournie avec.
La tension de charge est de 5V CC.

« Lorsque vous utilisez le chargeur avec une électricit¢ CC 5V 0,5A-2A, le temps de
charge sera de 5 heures environ. Si d’autres types d’USB sont utilisés pour recharger,
le temps de charge sera plus long (jusqu'a 24 heures).

« Le voyant est allumé pendant que I'unité se recharge. Un voyant rouge indique qu'il
n’y a pas suffisamment d’électricité. Un voyant vert indique que I'électricité est a son
plein potentiel et que I'unité est en train de se recharger.

« Ne bloquez pas la rotation du moteur ou des pales de ventilateur. N'introduisez pas
des objets a l'intérieur de la chambre du ventilateur et n’interférez pas avec elle.

« La pompe doit étre conservée au sec a une température comprise entre -20°C et
45°C Si la pompe n’est pas utilisée pendant plus de 12 mois, la batterie se
déchargera. Il faut recharger la batterie tous les 6 mois.

ENTRETIEN ET RANGEMENT

« Utilisez un chiffon sec pour nettoyer o
délicatement toutes les surfaces. )
« Rangez dans un endroit sec et frais, &'

et hors de portée des enfants.

Orifice de Gonflage Orifice de Dégonflage Interrupteur

Adaptateur

Ligne de recharge Port de recharge Voyant

G
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GEBRAUCHSANWEISUNG

Modell-Nr. 62260

ANMERKUNG: BITTE LESEN SIE DIESE ANLEITUNG VOR INBETRIEBNAHME DES
GERATS SORGFALTIG DURCH UND BEWAHREN SIE DIESE AUF.

ACHTUNG: ZUR VERMEIDUNG VON ELEKTRISCHEN SCHLAGEN DIE PUMPE
WEDER WASSER NOCH REGEN AUSSETZEN. NUR FUR DEN HAUSGEBRAUCH
BESTIMMT.

ACHTUNG:

Sollte keine Gebrauchsanweisung beiliegen, besuchen Sie uns unter

www.bestwayservice.de (DE / AT) / www.bestwaycorp.com.

« Dieses Gerat darf nur mit Sicherheitskleinspannung entsprechend der
Geréatekennzeichnung betrieben werden.

« Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des
sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und
Benutzer-Wartung dirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

« Betreiben Sie die Pumpe nicht langer als 5 Minuten ohne Unterbrechung. Sie kann erst
nach einer Abkihlzeit von mindestens 15 Minuten erneut in Betrieb genommen werden.

« Der Akku muss aus dem Gerat herausgenommen werden, bevor dieses entsorgt wird.

« Das Gerat muss von der Stromversorgung getrennt sein, wenn der Akku entfernt wird.

« Das Gerat enthalt einen Akku, der nicht ausgetauscht werden kann.

« Der Akku muss sicher entsorgt werden.

« Das Gerat darf nur mit dem mitgelieferten Lade-/Versorgungskabel betrieben werden.

ENTSORGUNG
Elektrogerate dirfen nicht mit dem Hausmidill entsorgt werden. Bitte verwenden
E Sie hierfir die dafiir vorgesehen Deponien. Fur weitere Informationen wenden
Sie sich bitte an |hre lokale Behdrde oder Ihren Handler.

TECHNISCHE SICHERHEITSHINWEISE

HINWEIS: Nicht alle Ventile sind fiir die Abpumpfunktion der Pumpe geeignet. In
diesem Fall ist die Luft manuell abzulassen.

HINWEIS: Einige Bestway® Artikel verfiigen Uber ein spezielles Sicherheitsventil,
welches einen Luftverlust verhindert. Hier empfehlen wir, das Ablassen der Luft durch
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einfaches Aufdrehen des Ventils und ohne Pumpe durchzufiihren.
HINWEIS: Die Zeichnungen dienen nur zur Veranschaulichungen und spiegeln
moglicherweise nicht das tatséachliche Produkt wider. Nicht maRstabgetreu.

ANWEISUNGEN FUR DIE AUFLADUNG:

« Vier Akkus beiliegend. Bitte laden Sie die Akkus vor der ersten Verwendung
mindestens 7- 8 Stunden, weil sich sonst die Lebensdauer und die Leistung des
Akkus verringern.

« Die Pumpe kann nur mit dem mitgelieferten Mikro-USB-Ladekabel verwendet werden.
Die Ladespannung betragt 5 VDC.

« Bei der Verwendung eines Ladegerates mit 5 VDC, 0.5 A -2 A betragt die Ladezeit
circa 5 Stunden. Wenn andere USB-Typen fiir den Ladevorgang verwendet werden,
verlangert sich die Ladedauer (auf bis zu 24 Stunden).

« Wahrend des Ladevorgangs leuchtet die Meldeleuchte. Eine rote Leuchte zeigt an,
dass die Stromleistung nicht ausreicht. Eine griine Leuchte zeigt an, dass die
Stromleistung ausreicht und das Gerat aufgeladen wird.

« Die Drehrichtung des Motors oder der Lifterschaufeln nicht blockieren. Keine
Gegenstande in die Luftkammer einfiihren oder in diese eingreifen.

« Die Pumpe muss an einem trockenen Ort bei einer Temperatur von -20°C-45°C
aufbewahrt werden. Wenn die Pumpe langer als 12 Monate nicht verwendet wird,
entladt sich der Akku. Die Batterie muss alle 6 Monate aufgeladen werden.

WARTUNG UND LAGERUNG
« Verwenden sie ein trockenes tuch, um alle oberflachen zu reinigen.
« Kiihl und trocken, sowie aulerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

~N
AN / AUS-Knopf

Adapter

Ladekabel Ladeanschluss Meldeleuchte

7




MANUALE D’ISTRUZIONI

Modello No. 62260

NOTA: LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DELL'USO E CONSERVARE QUESTE
ISTRUZIONI.

ATTENZIONE: PER EVITARE IL RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE, NON
ESPORRE ALL'ACQUA O ALLA PIOGGIA.

AVVERTENZA:

In assenza di istruzioni, si prega di contattare Bestway o effettuare una ricerca sul sito

Web: www.bestwaycorp.com

« L'apparecchiatura deve essere alimentata solo a bassissima tensione, indicata sulla
targhetta dell'apparecchiatura.

* Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire dagli 8 anni e da persone
con ridotte capacita motorie, sensoriali o mentali o persone prive di esperienza a patto
che vengano supervisionate o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del
dispositivo, e siano consapevoli dei suoi potenziali rischi. | bambini non devono
giocare con il prodotto. La pulizia e la manutenzione del prodotto non devono essere
effettuate da bambini privi della supervisione di un adulto.

« Non utilizzare la pompa continuamente per oltre 5 minuti. Riutilizzare la pompa solo
dopo averla fatta raffreddare per 15 minuti.

« Prima di gettare definitivamente I'apparecchiatura, rimuovere la batteria.

« Durante la rimozione della batteria, I'apparecchiatura deve essere scollegata dalla rete
di alimentazione.

* Questa apparecchiatura contiene una batteria non sostituibile.

« La batteria deve essere smaltita in modo sicuro.

« L'apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente con il cavo d’alimentatore fornito.

SMALTIMENTO
Le apparecchiature elettriche non devono essere smaltite insieme ai rifiuti
domestici. Si prega di riciclare laddove esistano strutture adeguate. Per maggiori
informazioni in merito, contattare le autorita locali o il proprio rivenditore.

ISTRUZIONI TECNICHE DI SICUREZZA
NOTA: Non tutte le valvole dell'aria possono essere sgonfiate dalla pompa. Alcune
valvole a una via devono essere infatti sgonfiate manualmente.
NOTA: Alcuni articoli Bestway sono dotati di una speciale valvola di sicurezza interna
che impedisce la fuoriuscita dell'aria. Si consiglia di sgonfiare questi articoli
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semplicemente svitando la valvola anziché utilizzando la pompa.
NOTA: Le immagini sono unicamente a scopo illustrativo e potrebbero differire
dall'originale. Non in scala.

ISTRUZIONI DI CARICA:

* Quattro batterie ricaricabili incluse. Si consiglia di caricare almeno 7 - 8 ore predenti al
primo utilizzo, per non danneggiare capacita e durata della batteria.

« Utilizzare la pompa esclusivamente con il cavetto Micro USB fornito in dotazione. La
tensione di ricarica e di 5V DC.

« Usando un caricatore con corrente da 5V DC a 0,5A-2A, il tempo di ricarica risulta di
circa 5 ore. time will be around 5 hours. Con altri tipi di USB, il tempo di ricarica pud
aumentare (fino a 24 ore).

« Durante la ricarica, la spia luminosa € accesa. La spia rossa indica che la corrente
non é sufficiente. La spia verde indica che la corrente € massima e I'unita € in carica.

« Non bloccare la rotazione del motore o delle ventole. Non introdurre oggetti o
interferire con il comparto ventole.

« Conservare la pompa in un luogo asciutto ad una temperatura compresa tra 20°C e
45°C Se la pompa non viene utilizzata per periodi superiori a 12 mesi, si scarica. La
batteria va ricaricata ogni 6 mesi.

MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE
« Pulire delicatamente tutte le superfici con un panno asciutto.
« Riporre il prodotto in un luogo fresco e asciutto, fuori dalla portata dei bambini.

Bocchetta di Bocchetta di Interruttore
Gonfiaggio Sgonfiaggio

Adattatore

Indicatore
luminoso di stato
J

Cavetto di carica Porta di ricarica
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GEBRUIKERSHANDLEIDING

Modelnr. 62260

OPGELET: LEES DEZE INFORMATIE AANDACHTIG ALVORENS GEBRUIK GOED
DOOR EN BEWAAR HET.

LET OP: DE POMP NIET BLOOTSTELLEN AAN WATER OF REGEN OM HET RISICO
VAN EEN ELEKTRISCHE SCHOK TE VERMIJDEN.

WAARSCHUWING:

Als de instructies ontbreken, neem dan contact op met Bestway of zoek ernaar op de

website: www.bestwaycorp.com

« Het apparaat mag alleen worden gevoed met extra lage veiligheidsspanning (SELV)
volgens de markering op het apparaat.

« Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en personen met
verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale mogelijkheden of gebrek aan ervaring en
kennis, indien ze onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige
gebruik van het apparaat en de mogelijke gevaren ervan begrijpen. Kinderen mogen
niet met het apparaat spelen. Reinigen en gebruiksonderhoud mag niet door kinderen
worden verricht zonder supervisie.

« Om het risico op een elektrische schok te vermijden, gebruik geen beschadigde
stroomkabels. Beschadigde stroomkabels moeten weggegooid worden. Probeer
beschadigde stroomkabels niet te repareren. laten afkoelen voordat ze opnieuw
gebruikt kan worden.

« De accu moet uit het apparaat worden gehaald voordat dit buiten werking wordt gesteld.

* Het apparaat moet worden losgekoppeld van het voedingsnet wanneer de accu wordt
verwijderd.

« Dit apparaat bevat een accu niet niet kan worden vervangen.

« De accu moet op een veilige manier worden afgevoerd.

* Het apparaat mag alleen worden gebruikt met het laadsnoer dat bij het apparaat wordt
geleverd.

WEGDOEN
Elektrische producten mogen niet met het huisvuil worden weggegooid. Gelieve
E te recyclen waar faciliteiten aanwezig zijn. Neem contact op met uw plaatselijke
overheid of winkelier voor recycling advies.

TECHNISCHE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

OPMERKING: Niet alle luchtventielen zijn geschikt om lucht uit te laten met de pomp,

aangezien bij bepaalde eenrichtingsventielen de lucht handmatig moet worden uitgelaten.

OPMERKING: Sommige Bestway-onderdelen hebben een speciaal ingebouwd luchtdicht
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veiligheidsventiel, dat voorkomt dat lucht ontsnapt. Wij adviseren deze onderdelen leeg
te laten door simpelweg het ventiel los te draaien in plaats van ze leeg te laten lopen
met behulp van de pomp.

NOTA: Tekeningen louter voor illustratieve doeleinden. Weerspiegelt mogelijk niet het
actuele product. Niet op schaal.

OPLAADINSTRUCTIES:

« Inclusief vier oplaadbare batterijen. Laad de batterijen minstens 7 - 8 uur op voor het
eerste gebruik om de levensduur en het vermogen van de batterij niet aan te tasten.

« De pomp mag alleen worden gebruikt met de bijgeleverde Micro-USB-laadkabel. De
laadspanning is DC 5 V.

« Als de lader wordt gebruikt met elektriciteit van DC 0.5 A- 2 A, is de laadtijd ongeveer
5 uur. Als er andere USB-types worden gebruikt voor het opladen, wordt de laadtijd
langer (tot 24 uur).

« Tijdens het opladen brandt het indicatielampje. Rood licht geeft aan dat er niet
voldoende elektriciteit is. Groen licht geeft aan dat er volledige elektriciteit is en dat
het apparaat wordt opgeladen.

« Blokkeer het draaien van de motor of de ventilatorbladen niet. Steek geen
voorwerpen in de ventilatorkamer en belemmer die niet.

« De pomp moet worden opgeslagen op een droge plaats bij een temperatuur van
-20°C - 45°C. Als de pomp langer dan 12 maanden niet wordt gebruikt, loopt de
batterij leeg. De batterij moet iedere 6 maanden worden opgeladen.

ONDERHOUD EN OPBERGING
» Gebruik een droge doek om voorzichtig alle oppervlakken te reinigen.
« Bewaar op een koele, droge plaats en buiten het bereik van kinderen.

Poort Aflaten Schakelaar

Adapter

Laadkabel O]




MANUAL DE USO

Modelo N° 62260

NOTA: LEER ATENTAMENTE ANTES DE HACER FUNCIONAR Y GUARDAR ESTAS
INSTRUCCIONES.

ATENCION: PARA EVITAR LOS RIESGOS DE SUFRIR DESCARGAS ELECTRICAS,
NO EXPONGA ESTA BOMBAA LA LLUVIA O ALAGUA.

jADVERTENCIA:

Si no encuentra las instrucciones, por favor, péngase en contacto con Bestway o

busquelas en la pagina web: www.bestwaycorp.com

« El dispositivo solo se debe alimentar con tension de seguridad muy baja de acuerdo
con la etiqueta presente en el mismo.

« Este aparato puede ser utilizado por los nifios a partir de 8 afios y por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia
conocimientos si han sido supervisados o instruidos sobre el uso del aparato de
forma segura y comprenden los riesgos que conlleva. Los nifios no deben jugar con
el aparato.

« No utilice la bomba de forma continuada durante mas de 5 minutos. Solo se puede
utilizar de nuevo cuando se haya dejado enfriar durante, al menos, 15 minutos.

« Debe retirar las baterias del aparato antes de desecharlo.

« Desconecte el aparato de la fuente de alimentacién antes de extraer la bateria.

« Este aparato contiene una bateria que no se puede reemplazar.

« La bateria se debe desechar en condiciones de seguridad.

« El dispositivo solo se debe utilizar con el cable de alimentacién entregado con el
mismo.

ELIMINACION
Los productos eléctricos no deben eliminarse con la basura doméstica. Por
E favor, recicle donde existan instalaciones. Consulte a su autoridad local o a su
distribuidor para recomendaciones de reciclaje.

INSTRUCCIONES TECNICAS DE SEGURIDAD

AVISO: No todas las vélvulas de aire pueden ser desinfladas por la bomba, algunas

valvulas unidireccionales requieren un desinflado manual.

AVISO: Algunos articulos Bestway tienen una valvula de seguridad interior especial

hermética, que impide la pérdida de aire. Recomendamos desinflar estos articulos
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simplemente desenroscando la valvula en lugar de desinflarlos con la bomba.
AVISO: Los dibujos sdlo tienen fines ilustrativos. Pueden no reflejar el producto real.
No estan a escala.

INSTRUCCIONES DE CARGA:

« El producto incluye cuatro baterias recargables. Carguelas al menos durante
7 - 8 horas antes de utilizarlo por primera vez, para no afectar la vida util y la
capacidad de las baterias.

« La bomba solo se puede utilizar con el cable de recarga micro USB entregado. La
tension de carga es de 5 CC V.

« Cuando utilice el cargador con electricidad de 5V CC 0,5 A - 2A, el tiempo de carga
sera de aproximadamente 5 horas. Si se utilizan otros tipos de USB para la carga, el
tiempo puede prolongarse (hasta 24 horas).

« Durante la recarga el testigo esta encendido. La luz roja indica que la electricidad no
es suficiente. La luz verde indica que la electricidad llega correctamente y que la
unidad se esta cargando.

« No bloquee el giro del motor ni las paletas del ventilador. No introduzca objetos ni
permita que algo interfiera con la camara del ventilador.

« La bomba se debe almacenar en un lugar seco, a una temperatura de -20°C a 45°C
Si la bomba no se utiliza durante un periodo superior a los 12 meses, se descarga la
bateria. La bateria se debe recargar cada 6 meses.

MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO
« Utilice un pafio seco para limpiar con cuidado todas las superficies.
< Guarde el producto en un lugar fresco, seco y fuera del alcance de los nifios.

Interruptor

Adaptador

Cable de carga Puerto de carga Piloto luminoso
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BRUGERVEJLEDNING

Model Nr. 62260

BEMARK: LAS GRUNDIGT OG GEM DISSE INSTRUKTIONER F@R BRUG.
FORSIGTIG: UNDGA FAREN FOR ELEKTRISK ST@D VED IKKE AT UDSATTE
PUMPEN FOR VAND ELLER REGN.

ADVARSEL:

Kontakt Bestway eller sgg via hjemmesiden, hvis instruktionerne

mangler: www.bestwaycorp.com

« Af sikkerhedshensyn ma apparatet kun forsynes med en ekstra lav spaending
svarende til maerkepladen pa enheden.

« Dette apparat kan anvendes af barn pa 8 ar og derover samt personer med nedsatte
fysiske, beveegelsesmaessige eller mentale evner eller manglende erfaring og
kendskab, hvis de bliver superviseret eller er instrueret i sikker brug af udstyret og
forstar de farer, der er involveret. Barn ma ikke lege med apparatet.

« Benyt ikke pumpen i flere end 5 minutter per gang. Det kraever mindst 15 minutters
afkeling, fer den er klar igen.

« Batteriet skal tages ud af apparatet, for det skrottes.

« Apparatet skal veere afbrudt fra stikkontakten, nar batteriet tages ud.

« Dette apparat indeholder et batteri, der ikke kan udskiftes.

« Batteriet skal bortskaffes pa sikker vis.

« Apparatet ma kun oplades med den stremforsyning, der folger med apparatet.

BORTSKAFFELSE
Produkter med indbygget elektronik ma ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet.
E De skal indleveres til en genbrugsstation, hvor det er muligt. Kontakt de lokale
myndigheder eller forhandleren om rad om genbrug.

TEKNISKE SIKKERHEDSINSTRUKSER

NOTE: Ikke alle luftventiler kan deflateres; nogle envejsventiler kraever manuel
deflatering.

NOTE: Nogle Bestway genstande har en seerlig indre, luftteet sikkerhedsventil, som
forhindrer lufttab. Vi anbefaler, at disse genstande deflateres ved blot at skrue ventilen af.
POZNAMKA: Vyobrazeni maji pouze ilustraéni charakter. Nemusi zobrazovat dany
produkt. Bez méfitka.
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OPLADNINGSVEJLEDNING:

« Fire genopladelige batterier medfalger. Oplad i mindst 7 - 8 timer for forste
ibrugtagning, for ikke at forringe batteriets kapacitet og levetid.

« Pumpen kan kun bruges med den medfglgende Micro USB-ledning. Ladespaendingen
er DC5V.

* Med en oplader pa DC5V 0,5A - 2A vil ladetiden vaere omkring 5 timer. Hvis der
anvendes andre USB-typer til Opladning, forleenges ladetiden (op til 24 timer).

« Under opladning lyser ladelampen. Hvis den lyser radt, er der ikke tilstraekkelig
elektricitet. Et grent lys viser, at der er tilstraekkelig elektricitet, og at enheden oplades.

« Motoren og bleeserens rotation ma ikke forhindres. Stik ikke genstande ind i bleeseren
og pil ikke ved den pa anden made.

« Pumpen skal opbevares tgrt ved -20°C- 45°C Hvis pumpen ikke anvendes i mere end
12 maneder, aflades batteriet. Batteriet skal lades hver 6 maned.

VEDLIGEHOLDELSE OG OPBEVARING
« Brug en ter klud til naensomt at rengere alle overflader.
« Opbevares pa et kaligt, tort sted utilgaengeligt for barn.

Kontakt

Adapter

S ——1 ]3]

Opladningsledning Opladningsstik Indikatorlampe

g




MANUAL DO PROPRIETARIO

Modelo N.° 62260

AVISO: LER COM ATENGAO ANTES DO USO E GUARDAR ESTAS INSTRUGOES.
ATENGAO: PARA EVITAR O RISCO DE CHOQUE ELETRICO NAO EXPONHA, A
BOMBA A AGUA OU A CHUVA. APENAS PARA UTILIZAGAO DOMESTICA.

ATENGAO:

Se faltarem instrugdes, por favor contacte a Bestway ou busque no

website: www.bestwaycorp.com

« Este aparelho s6 pode ser alimentado com tens&o extra baixa de seguranca
correspondente a marcagédo no aparelho.

« Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e
conhecimento se Ihes tiver sido dada supervisdo ou instrugdes sobre o uso do
aparelho de uma forma segura e se compreenderem os perigos envolvidos. As
criangas ndo devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutengao do utilizador
néo deve ser feita por criangas sem supervisao.

« Nao use a bomba continuamente durante mais do que 5 minutos. Podera apenas ser
utilizada novamente apods, pelo menos, 15 minutos de arrefecimento.

« A bateria deve ser retirada do aparelho de antes de ser eliminada.

« O aparelho deve ser desligado da rede elétrica antes de remover a bateria.

« Este aparelho contém uma bateria que nédo é substituivel.

« A bateria deve ser eliminada de forma sgura.

« O aparelho apenas deve ser utilizado com o cabo de alimentagéo de carregamento
fornecido com o aparelho.

ELIMINAGAO
Produtos elétricos ndo devem ser eliminados com o lixo doméstico. Por favor
recicle onde houver instalagdes. Verifique com a sua autoridade local ou
retalhista para recomendagdes de reciclagem.

INSTRUGOES TECNICAS DE SEGURANGA

AVISO: Nem todas as valvulas de ar podem ser esvaziadas por meio da bomba, ha

valvulas de sentido UGnico que requerem o esvaziamento manual.

AVISO: Alguns artigos da Bestway tém uma valvula de seguranca interna hermética

especial, que evita a perda de ar. Recomendamos que estes itens sejam esvaziados
16




simplesmente desaparafusando a valvula em vez de esvaziar com a bomba.
NOTA: Desenhos apenas para fins ilustrativos. Podem nao refletir o produto real.
N&o & escala.

INSTRUGOES DE CARREGAMENTO:

* Quatro pilhas recarregaveis incluidas. Carregue pelo menos durante 7 - 8 horas
antes de usar pela primeira vez de forma a n&o afetar a vida Util da bateria e a
capacidade da bateria.

* Abomba apenas pode ser utilizada com a linha de carregamento Micro USB
fornecida. A tenséo de carregamento é DC5V.

* Quando utilizar o carregador com DC5V 0.5A - 2A eletricidade, o tempo de
carregamento sera de cerca de 5 horas. Se forem utilizados outros tipos de USB para
carregamento, o tempo de carregamento pode ser prolongado (até 24 horas).

« Ao carregar, a luz indicadora esta acesa. Uma luz vermelha indica que a eletricidade
nao é suficiente. Uma luz verde indica que a eletricidade esta cheia e que a unidade
esta a carregar.

« Nao bloqueie a rotagdo do motor ou das pas da ventoinha. N&o insira objetos na nem
interfira com a camara da ventoinha.

* Abomba deve ser armazenada num local seco com uma temperatura de -20°C-45°C
Se a bomba néo for utilizada durante mais de 12 meses, a bateria descarrega. A
bateria tem de ser carregada cada 6 meses.

MANUTENGAO E ARMAZENAMENTO
« Use um pano seco para limpar cuidadosamente todas as superficies.
« Armazenar num local fresco e seco, fora do alcance das criangas.

Interruptor

Adaptador

Linha de carregamento Porto da carga Luz indicadora
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EFXEIPIAIO OAHIIQN TOY IAIOKTHTH

MONTEAO APIO. 62260

EIAOMOIHZH: AIABAYTE MPOZEKTIKATIPIN ©EXETE THN ANTAIA ZE AEITOYPTIA
KAI ®YAAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ.

MPOZOXH: MNANAAMO®YTETE TON KINAYNO HAEKTPOMAHZIAZ, MHN EKOETETE
THN ANTAIA 2TO NEPO 'H XTH BPOXH.

MPOEIAONMOIHZH:

EAN XAZETE TIZ OAHTIEZ, ENIKOINQNHZTE ME THN BESTWAY 'H ANAZHTHXTE TIZ

ZTHN IZTOZEAIAA: www.bestwaycorp.com

* H ZYZKEYH MNPEMEI NA TPO®OAOTEITAI ME MOAY XAMHAH KAI AZOAAH TAZH
ANAAOIH ME THN ZXETIKH ENAEI=H NMOY ANATPADETAI XTH ZYZKEYH.

* H ZYZKEYH AYTH MMOPEI NA XPHZIMOTMOIHOEI AMNO MAIAIA HAIKIAZ 8 ETON KAl
ANQ KAI ANO ATOMA ME MEIQMENEZ XQMATIKEZ, AIZOHTIKEZ H NOHTIKEX
IKANOTHTEZ H EAAEIWH EMIMEIPIAZ KAI TNQZHZ EAN TOYZ EXEI MAPAZXEQEI
ENITHPHZH H KAOOAHIHZH IXETIKA ME TH XPHZH THZ ZYZKEYHZ ME AZ®AAH
TPOMO QXTE NA KATANOOYN TOYZ KINAYNOYZ MOY YMAPXOYN. TA MAIAIAAEN
MPENEI NANAIZOYN ME TH ZYZKEYH.

* MH XPHZIMOMOIHZETE THN ANTAIA ZYNEXQZ INA NEPIZZOTEPO AMO 5 AEMTA.
MMOPEI NA XPHZIMOTOIHOEI ZANA MONO META AMO MEPIOAO WY=ZHZ
TOYAAXIZTON 15 AEMTON.

+ H MIMATAPIA MPEMEI NA AGAIPEGEI AMO TH ZYZKEYH MPIN AMO TH AIAAYZH THZ.

+ KATATH AIAPKEIA THZ AQAIPEZHE THZ MMATAPIAZ, H YZKEYH MPEMEI NA
AMNOZYNAEOEI AMO TO PEYMA MAPOXHX.

« AYTH H ZYZKEYH MEPIEXEI MMATAPIA M1OY AEN ANTIKAGIZTATAL.

« H MIMATAPIA MPENEI NAAMOPPINTETAI ME AZDAAEIA.

« H ZYZKEYH NPEMEI NA XPHZIMOTOIEITAl MONO ME TO KAAQAIO TPOPOAOZIAZ
DOPTIZHZ MNOY MAPEXETAI MAZI ME AYTH TH ZYZKEYH.

AMOPPIYH
TA HAEKTPIKA MPOIONTA AEN MPEMEI NA ATIOPPINTONTAI MAZI ME TA
OIKIAKA ATTOPPIMATA. MAPAKAAOYME ANAKYKAQZTE OMNOY YMNAPXOYN
Ol IXETIKEZ ETKATAZTAZEIZ. ENIKOINQONHZTE ME TIZ APMOAIEZ TOMIKEZ
mmm APXEZ 'H TON MQAHTH ZAZ A OAHTIEZ KAl ZYMBOYAEZ ANAKYKAQZHY.

TEXNIKEZ OAHFIEZ AZOAAEIAZ
ZHMEIQZH: AEN MMOPOYN OAEZ Ol BAABIAEZ AEPA NA ZE®OYZKQOOYN ME
THN ANTAIA. MEPIKEZ MONOAPOMEZ BAABIAEZ XPEIAZONTAI XEIPOKINHTO
ZEDOYZKQMA.
ZHMEIQZH: MEPIKA EIAH Bestway EXOYN MIA EIAIKH, AEPOXTEIMH EXQTEPIKH
BAABIAA AZ®ANEIAZ, MOY AMNOTPENEI THN AMQAEIAAEPA. LYNIZTOYME AYTA
TA EIAH NA ZE®OYZKQNONTAI ME AMAO ZEBIAQMA THZ BAABIAAZ ANTI TIATO
ZE®OYZKQMA ME THN ANTAIA.

18




ZHMEIQZH: TA XXEAIA MAPEXONTAI MONO INAAOIOYZ AMEIKONIZHX. MMNOPEI
NA MHN ANTAMOKPINONTAI £TO NMPAIFMATIKO MPOION KAI NA MHN ANAFONTAI
ITH ZQ¥TH KAIMAKA.

OAHTIEZ ®OPTIZHZ:

+ MEPIAAMBANONTAI TEZZEPIZ ENANA®OPTIZOMENES MIMATAPIES.
NAPAKAAOYME NATIZ ®OPTIZETE MA7 - 8 QPEX TOYAAXIZTON MPIN AMO TH
XPHZH MAMPQTH ®OPA, QXTE NA MHN EMHPEAZTEI H AIAPKEIA ZOQHZ THZ
MMATAPIAZ KA©QZ KAI H ENEPTEIAKH IKANOTHTA THX MMATAPIAZ.

+ H ANTAIA MMOPEI NA XPHZIMOMOIHOEI MONO ME THN MAPEXOMENH FrPAMMH
POPTIZHZ MICRO USB. H TAZH ®OPTIZHX EINAI DC5V.

+ OTAN XPHZIMOMOIEITAI ®OPTIZTH ME PEYMA DC5V 0.5A - 2A, O XPONOZ
POPTIZHZ OA EINAI NEPINOY 5 QPEX. EAN XPHZIMOMOIOYNTAI TA THN ®OPTIZH
AAAOI TYTOI USB, O XPONOZ ®OPTIZHZ OA NMAPATAGEI (EQZ KAI 24 QPEY).

* KATA TH AIAPKEIA THX ®OPTIZHZ, H ENAEIKTIKH AYXNIA EINAIANAMMENH. OTAN
H AYXNIA EXE|I KOKKINO ®Q3 AEIXNEI OTI H HAEKTPIKH ENEPIEIA AEN EINAI
AKOMH APKETH. OTAN H AYXNIA EXEI NMPAZINO ®Q3 AEIXNEI OTI H HAEKTPIKH
ENEPTEIA EINAI TAHPHZ KAl H ZYZKEYH ®OPTIZETAI.

* MHN EMMOAIZETE THN MEPIZTPO®H TOY KINHTHPA'H TON AEMIAQN TOY
ANEMIZTHPA. MHN EIZATETE ANTIKEIMENA KAl MHN MAPEMMOAIZETE TON
OAANAMO TOY ANEMIZTHPA.

* HANTAIA TIPEMEI NA ®YAAZYETAI E =HPO MEPOZ KAI SE -20°C-45°C
OEPMOKPAZIA. EAN H ANTAIA AEN XPHZIMOMOIEITAI TIA NEPIZZOTEPO AMNO
12 gIHNEZ, H MNATAPIA ©A ATTO®OPTIZTEI. H MMATAPIA NPEMEI NA ®OPTIZETAI
KAGE 6 MHNEZ.

ZYNTHPHZH KAI ATOGHKEYZH

+ XPHZIMOTOIHZTE ENA ZTEINO MANI A NA KAGAPIZETE AMAAA OAEZ TIX
EMI®ANEIEZ.

* ®YAAZZETE ZE ENAAPOZEPO KAI S TEFNO MEPOZ, OIMOY AEN TO ®TANOYN TA
MNAIAIA.

MPOZAPMOIEAT
_|-]-—.“_=_Tﬂ

ENAEIKTIKH

TPAMMH ®OPTIZHZ OYPA ®OPTIZHZ AYXNIA

-
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PYKOBOJCTBO MOJNIb30BATENSA
Mogenb Ne62260 [ H[
MPUMEYAHME: NEPEL SKCMINYATAUMEN U3LENUA BHUMATENILHO
MPOYUTANTE 3TN MHCTPYKLIMN 1 COXPAHUTE UX.

OCTOPOXHO! BO U3BEXXAHME PUCKA MOPAXEHWA SNEKTPUYECKM TOKOM
HE NMOABEPIAMTE HACOC BO3[EVCTBMIO BOAb! U OOXOA.

BHUMAHME:

B cnyyae yTepu WHCTPyKUMM oBGpaTUTeCh B KOMNaHuio Bestway nnu Ha

Beb-caiiT: www.bestwaycorp.com

« MuTaHe ycTpoiicTBa [AOMKHO OCYLLECTBSTLCS TONbKO OT UCTOYHWKOB C 6€30MacHbIM
CBEPXHW3KUM HanpshkeHWeM B COOTBETCTBUN C HAHECEHHON Ha YCTPONCTBO
MapKUPOBKON.

« [laHHOe M3aenue MoXeT UCMONL30BaTLCA AETbMU B BO3pacTe 8 NeT 1 cTaplue, a
Takke NULamm ¢ orpaHNyeHHbIMU U3NYECKMMU, CEHCOPHBIMW U YMCTBEHHBIMM
BO3MOXHOCTSIMW NGO NnLiaMn 6e3 COOTBETCTBYIOLLINX HABLIKOB U OMbITa, €CIIN OHU
HaxXoAATCs Mof NPUCMOTPOM W NPOUHCTPYKTUPOBaHLI Ha NpeaMeT 6e3onacHoro
MCMOMb30BaHUS U3AENNS U OCO3HAKT CBA3AHHbIE C 3TUM ONacHoCTW. [leTsm
3anpeLlaeTcs urpatb C U3fenuem.

* He ncnonb3yitte Hacoc HenpepbIBHO B TeyeHne Gonee 5 MUHYT. Ero MoxHO
MCMOMb30BaTh CHOBA TOMBKO MOCIIE OXNTAXAEHNS B TEYEHNe He MeHee 15 MUHYT.

« Mepen yTunusaumeii ycTpoiicTBa crneayeT U3Breyb 13 Hero 6atapeto.

+ Bo Bpems n3BneyeHns Gatapen yCTPOMCTBO AOMKHO GbiTh OTKIIOYEHO OT CeTU
3MEKTPONUTaHUS.

« YcTaHoBNeHHas B JaHHOM yCTponcTBe Gatapesi He NoAnexuT 3ameHe.

« batapest fomkHa 6biTb yTUNM3MpoBaHa Ge3onacHLIM 06pasoM.

* YCTPOCTBO MOXHO MCMOMb30BaTh TOMBKO CO LUHYPOM NUTaHUS 3apsiKW, BXOASLLUM B
KOMMIIEKT NOCTaBKW AAHHOTO YCTPOWCTBA.

YTUNU3ALUUA
OneKTpOTEXHUYECKNE U3LeNUs 3anpeLLaeTcst yTUNM3npoBaTh C GbITOBLIM MyCOPOM.
E YTunuaaumio crieayeT oCyLUECTBMsATL Ha MPEAnpUATUSIX Mo nepepaboTke 0TXO0B.
[ins nony4eHusi 4ONOMNHUTENbHOI MHdOpMaLmmn o nepepaboTke obpaTuTech k
W MeCTHBIM BNACTsIM v K npoaasLy u3nenus.
WHCTPYKLUU MO TEXHUKE BE3OMACHOCTU
NPUMEYAHME: He Bce Bo3ayLUHblE KnanaHbl MOXHO CAyBaTb C MOMOLLLIO HAacoca,
HekoTopble TPebytoT, 4ToBb! X CAyBanu BPY4HYH.
MPUMEYAHMUE: HekoTopble usaenus Bestway cHabxeHbl cnelmanbHbli repMeTUHHHbIM
BHYTPEHHbIM KranaHoM, KOTOpbIil He AaeT BO3AyXy yxoauTb. Mbl pekoMeHayeM BbinyckaTb
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BO3JYX W3 TaKNX U3AENUiA NPOCTLIM BbIBUHYMbIBAHWEM KNanaHa, a He HaCoCOM.
NMPUMEYAHUE: YepTexu npuBoaaTCcs TONbKO Ans unnoctpaumn. OHM MOTyT OTnnYaThes
OT haKTU4ecKoro usaenus. Yeptexu He B maclutabe.

WHCTPYKLWSA NO 3APAOKE:

* B kOMNNekT BXOAST YeTbipe akkyMynsiTopHble 6atapeu. MNepen nepebim
1CMOMNb30BaHMEM BbIMOMHUTE 3apsiAKy akkyMynsiTOpHbIX Gatapeii B Te4eHne MUHUMYM
7-8 yacoB. B NpOTMBHOM Criy4ae MOryT YMeHbLUMTLCA CPOK CIyxObl M emKocTb 6aTapeit.

* Hacoc MoXHO MCronb30BaTh TOMLKO C BXOASILLMM B KOMMIEKT 3apsiaHbIM kabenem micro
USB. HanpsixeHue 3apsigkv coctaBnsieT 5 B noct. Toka.

« Mpwu Mcnonb3oBaHUM 3apsAHOTO YCTPOMCTBA C BbIXOAHBIM TOKOM 5 B nocT. Toka n 0,5-2A
BpeMsi 3apsiku COCTaBWT okoro 5 Yacos. Mpy 1cnonb3oBaHUy Ans 3apsiakv Apyrux
Tunos USB Bpems 3apsakn ysenuumtes ([0 24 4acos).

« Bo Bpems 3apsakv roput nHamkaTop. KpacHblii UBET yka3biBaeT Ha HEAOCTATOYHbIN TOK
3apsaKk1. 3eneHblil TOK ykasblBaeT Ha HOpMarbHbIiA TOK 3apsiaKu; YCTPOCTBO
3apshiaeTcs.

« He Gnokupyiite BpalleHue aBuraTens v nonacteit BeHTunsTopa. He BctaBnsante
npeaMeThl U He BMelLMBaiTech B paboTy BEHTUNSTOPHON Kamepsbl.

* Hacoc fomkeH XxpaHWUTbCst B CyXOM MOMELLEHUN Npu Temnepatypax ot -20°C+45°C
Ecnu Hacoc He ucnonb3ayetcs 6onee 12 mecsiLEB, akkyMynsTop paspsanTes.
Heobxoanmo 3apsikaTb akkyMynsTop kaxable 6 MecsiLes.

OBCNY>XUBAHUE U XPAHEHUE
* AKKypaTHO O4MCTUTE BCE MOBEPXHOCTM CYXOii TKaHbo.
* XpaHuTe nagenve B NPOXafgHOM, CyXOM, HeJOCTYMHOM Ans AeTei MecTe.

BapsaaHblit kabenb 3apsaHbIn nopT —= WHovkaTtop
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PRIRUCKA PRO MAJITELE

Model &. 62260

INFORMACE: PRED POUZITIM POZORNE CTETE TENTO NAVOD, DOBRE JEJ
USCHOVEJTE.

POZOR: V ZAJMU OMEZENI RIZIKA URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM
KOMPRESOR NEVYSTAVUJTE DESTI A VLHKOSTI.

UPOZORNENI:

Pokud pokyny ztratite, kontaktujte spolec¢nost Bestway nebo je vyhledejte na

webu: www.bestwaycorp.com

« Spotfebi¢ Ize napajet pouze bezpe¢nym malym napétim uvedenym na $titku
spotfebice.

« Déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi
schopnostmi, pfipadné s nedostatkem zkusenosti a znalosti, smi zafizeni pouzivat
pouze pod dohledem nebo podle pokynt osoby, kterd mlze zarucit bezpeéné pouziti
a zna souvisejici rizika. Nenechaveijte déti, aby si se zafizenim hraly. Ciéténi a
uzivatelem zajiStovanou udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

« Kompresor nepouzivejte nepfetrzité déle nez 5 minut. Opétovné pouZiti je mozné po
vychladnuti nejdfive po 15 minutach.

« Pred likvidaci spotfebice je nutné z né&j vyjmout baterii.

« Pfi vyjimani baterie musi byt spotfebic¢ odpojen od elektfiny.

« Spotiebi¢ obsahuje baterii, kterou nelze vyménit.

« Baterii je tfeba bezpe¢nym zpusobem zlikvidovat.

« Spotfebi¢ Ize pouzivat pouze s napajecim kabelem dodavanym se spotfebicem.

LIKVIDACE
Elektrické vyrobky se nesmi vyhazovat do komunalniho odpadu. Kde k tomu
Ef existuji prislusna zafizeni, recyklujte je. Rady ohledné moznosti recyklace vam
poskytnou mistni organy nebo prodejce vyrobku.

TECHNICKE BEZPECNOSTNI POKYNY

POZNAMKA: Nékteré vzduchové ventily nelze vypoustét, nékteré jednosmémé ventily
je nutno vypoustét ru¢né.

POZNAMKA: Nékteré vyrobky Bestway jsou vybaveny specialnimi vnitinimi pojistnymi
ventily branicimi uniku vzduchu. Takové produkty doporu¢ujeme vyfukovat jednoduse

povolenim vyfukovaciho ventilu. 2




POZNAMKA: Vyobrazeni maji pouze ilustra&ni charakter. Nemusi zobrazovat dany
produkt. Bez méfitka.

POKYNY K DOBIJENI:

« Soucasti dodavky jsou ¢tyfi dobijeci baterie. Pfed prvnim pouzitim dobijejte baterie
nejméné 7 az 8 hodin, je to dulezité v zajmu Zivotnosti a kapacity baterii.

« Pumpu je mozné pouzivat pouze s dobijecim kabelem micro USB, ktery je soucasti
dodavky. Dobijeci napéti ¢ini 5 V stejnos. napéti.

« Pfi pouziti nabijecky o parametrech 5V, 0,5 az 2 A, bude dobijeni trvat asi 5 hodin.
V pripadé dobijeni pomoci jinych typt USB nabijeek bude dobijeni trvat déle (az
24 hodin)

« P¥i dobijeni sviti kontrolka. Cervena barva kontrolky indikuje nedostatek elektfiny.
Zelena barva kontrolky indikuje dostatek elektfiny, zafizeni se dobiji.

« Neblokujte otaceni motoru ani lopatky ventilatoru. Nevkladejte zadné pfedméty do
komory ventilatoru ani jinak nenarusuijte jeho provoz.

« Pumpu je nutné uchovavat na suchém misté o teploté -20°C az 45°C. Pokud se
pumpa nepouziva po dobu del$i 12 mésicl, baterie se vybije. Baterie se musi dobit
kazdych 6 mésicu.

UDRZBA A SKLADOVANI
« V8echny povrchy jemné otfete suchym hadrem.
« Skladujte na chladném, suchém misté mimo dosah déti.

Spina¢

Adaptér

Dobijeci kabel Nabijeci port Kontrolka
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BRUKERHANDBOK

Modellnr. 62260

MERK: LES DENNE BRUKSANVISNINGEN BRUNDIG F@R BRUK OG TA VARE PA
DEN.

FORSIKTIGHET: FOR A UNNGA FARE FOR ELEKTRISK STQT, IKKE EKSPONER
PUMPEN FOR VANN ELLER REGN.

ADVARSEL:

Hvis instruksjonen er tapt, ta kontakt med Bestway eller sgk den pa

nettstedet: www.bestwaycorp.com

« Apparatet ma kun leveres ved ekstra lav spenning som korresponderer med
merkingen pa apparatet.

« Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og personer med redusert fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskaper hvis de
holdes under tilsyn og gis veiledning eller instruksjoner angaende bruken av
apparatet pa en trygg mate og forstar farene som er involvert. Barn ma ikke leke med
apparatet.

« Ikke bruk pumpen kontinuerlig i mer enn 5 minutter. Den kan kun brukes igjen etter
minst 15 minutter med nedkjgling.

« Batteriet ma fjernes fra apparatet for det blir skrotet.

« Apparatet ma kobles fra stremnettet nar batteriet tas ut.

« Dette apparatet inneholder batteri som ikke kan byttes ut.

« Batteriet skal bortskaffes pa en sikker mate.

« Apparatet ma bare brukes med ladeledningen som felger med apparatet.

KASSERING
Elektriske produkter skal kasseres i husholdningsavfallet. Resirkuler hvis anlegg
E for dette eksisterer. Sjekk med din lokale myndighet eller forhandler for rad om
gjenvinning.

TEKNISKE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

MERK: Ikke alle luftventiler kan temmes for Iuft, noen enveis ventiler krever manuell

temming.

MERK: Noen Bestway-gjenstander har en spesiell lufttett indre sikkerhetsventil som

forhindrer lufttap. Vi anbefaler at disse gjenstandene temmes for luft ved & skru ut
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ventilen for & temme dem.
MERK: Tegningene er kun for illustrasjonsformal. De gjenspeiler kanskje ikke det
faktiske produktet. Ikke etter skala.

LADEINSTRUKSJON:

« Det medfelger fire oppladbare batterier. Lad opp i minimum 7-8 timer for forstegangs
bruk. Dette for & ikke pavirke batteriets levetid og kapasitet.

« Pumpen kan bare brukes med den medfglgende mikro USB-ladeledningen.
Ladespenningen er DC5V.

« Nar du bruker lader med DC5V 0,5 A - 2 A elektrisitet, vil ladetiden veere ca. fem timer.
Hvis du bruker andre USB-typer for lading, kan ladetiden forlenges (opp til 24 timer).

« Ved lading er indikatorlampen pa. Et rgdt lys indikerer at stremmen ikke er nok. Et
grent lys indikerer at strammen er full og enheten lades.

« Ikke blokkeér rotasjonen av motoren eller viftebladene. Ikke sett gjenstandene inn i
eller forstyrr viftekammeret.

« Pumpen ma oppbevares pa et tert sted i temperaturomradet -20°C - 45°C Hvis
pumpen ikke brukes i mer enn 12 maneder, Vil batteriet bli utladet. Batteriet ma lades
hver 6. maned.

VEDLIKEHOLD OG OPPBEVARING
« Bruk en tarr klut til & forsiktig rengjere alle overflatene.
» Oppbevares pa et tort og kjelig sted utenfor barns rekkevidde.

Deflasjonsport Bryter

Ladeledning Ladeport Indikatorlys
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AGARENS BRUKSANVISNING

Modellnr. 62260

OBS: LAS BRUKSANVISNINGEN NOGA FORE ANVANDNING OCH SPARA DEN
FOR FRAMTIDA KONSULTATION.

FORSIKTIGHET: FOR ATT UNDVIKA ELEKTRISKA STOTAR, UTSATT INTE
PUMPEN FOR VATTEN ELLER REGN.

VARNING:

Om instruktionerna saknas, kontakta Bestway eller sok efter dem pa

webbplatsen: www.bestwaycorp.com

« Utrustningen far endast forses med extra lag sékerhetsspanning som motsvarar
markningen pa utrustningen.

< Produkten kan anvandas av barn fran atta ar och uppat och personer med férsémrad
fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller brist pa erfarenhet eller kunskap om de
halls under uppsikt eller instruerats i hur produkten anvands pa ett sékert satt sa att
de forstar riskerna det innebar. Barn ska inte leka med apparaten.

« Anvand inte pumpen under mer @n 5 minuter i foljd. Den kan endast anvéndas igen
efter minst 15 minuters kylning.

« Ta bort batteriet innan apparaten skrotas.

« Apparaten maste kopplas ifran strémforsorjningen nér man avlagsnar batteriet.

« Denna apparat innehaller ett batteri som inte gar att byta ut.

« Batteriet maste avyttras pa ett sakert satt.

« Utrustningen far endast anvandas med den laddningskabel som medféljer apparaten.

AVFALLSHANTERING
Elektroniska produkter ska inte kastas tillsammans med hushallsavfall. Lamna
in till en atervinningscentral. Kontrollera med din lokala myndighet eller
aterforsaljare angaende atervinning.

TEKNISKA SAKERHETSINSTRUKTIONER
OBS: Man kan inte tomma ut luften ur alla typer av luftventiler med hjélp av pumpen,
vissa envagsventiler kraver manuell tdmning.
OBS: Vissa Bestway-komponenter har en sarskild lufttat inre sékerhetsventil som
forhindrar att luft Iacker ut. Vi rekommenderar att man témmer ut luften ur sadana
komponenter genom att skruva loss ventilen istéllet for att tomma ut luften med hjalp
av pumpen.
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OBS: Ritningarna ar endast illustrativa. De kanske inte visar den aktuella produkten. Ej
skalenliga.

LADDNINGSINSTRUKTION:

« Det medfoljer fyra laddningsbara batterier. Ladda minst i 7 - 8 timmar innan du
anvander det forsta gangen, sa att batteriet livslangd och kapacitet inte paverkas.

« Pumpen ska endast anvdndas med Micro USB-laddningskabel.
Laddningsspanningen ar DC5V .

« Néar laddaren anvands med DC5V 0,5A - 2A elektricitet, kommer laddningstiden vara
5 timmar. Om det anvands andra typer av USB for laddning, kommer laddningstiden
vara langre (upp till 24 timmar).

« Indikatorlampan &r tand vid laddning. Om elektriciteten inte &r tillracklig lyser en réd
lampa. Nar elektriciteten ar full och utrustningen laddas lyser en grén lampa.

« Blockera inte motorn eller flaktbladen. Satt inte in objekt eller stor flaktkammaren pa
nagot satt.

« Pumpen ska forvaras pa en torr plats vid en temperatur pa -20°C-45°C Om pumpen
inte anvands pa mer dn 12 manader sa kommer batteriet att laddas ur. Batteriet
maste laddas var 6:e manad.

UNDERHALL OCH FORVARING
< Anvand en torr trasa for att forsiktigt rengora alla ytor.
« Forvara pa en sval och torr plats utom rackhall for barn.

Oppning fér Oppning fér Brytare
Uppblésning Témning

Laddningskabel Laddningsport Indikatorlampa
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OMISTAJAN OPAS

Mallinro 62260

HUOMIO: LUE KAYTTOOHJEET HUOLELLA ENNEN KAYTTOA JA SAILYTA NE.
VAROITUS: SAHKOISKUN VALTTAMISEKSI TUOTTEESEEN EI SAA JOUTUA
VETTA TAI SE El SAAALTISTUA SATEELLE.

VAROITUS:

Jos ohjeet puuttuvat tai katoavat, ota yhteyttéd Bestwayhin tai hae ne verkkosivustolta

osoitteessa www.bestwaycorp.com

« Laitetta saa kayttaa vain turvallisella erittdin alhaisella jannitteell&, joka vastaa
laitteeseen merkittyja tietoja.

« 8 vuotta tayttaneet lapset ja fyysisista, henkisista tai aistirajoitteista karsivat tai
kokemattomat tai tietotasoltaan rajoitetut henkil6t voivat kayttaa tata tuotetta, jos he
ovat saaneet opastusta tai ohjeita tuotteen turvalliseen kayttéon ja ymmartavat siihen
liittyvat riskit. Lapset eivat saa leikkia laitteella.

« Al3 kaytad pumppua yhtamittaisesti yli 5 minuutin ajan. Sité voidaan k&yttda uudestaan
vasta vahintaan 15 minuutin jadhdytyksen jalkeen.

« Akku on poistettava laitteesta ennen laitteen havittamista.

« Laitteen virta on oltava katkaistuna, kun akku poistetaan laitteesta.

« Tama laite sisaltaa akun, jota ei voi vaihtaa.

« Havité akku asianmukaisella tavalla.

« Laitetta saa kayttaa vain sen mukana toimitetun lataus-virtajohdon kanssa.

HAVITTAMINEN
Sahkolaitteita ei tule havittaa kotitalousjatteen mukana. Vie laite
asianmukaiseen kerays- ja kierratyspisteeseen. Tarkista kierratysohjeet
paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjalta.

TEKNISET TURVALLISUUSOHJEET

MUISTUTUS: Kaikkia ilmaventtiileja ei voida tyhjentda pumpulla, jotkut yksisuuntaiset
venttiilit vaativat manuaalisen ilmanpoiston.

MUISTUTUS: Joissain Bestwayn tuotteissa on erityinen ilmatiivis sisaturvaventtiili,
joka estaa ilman poistumisen. Suosittelemme, etta naista tuotteista ilma poistetaan
yksinkertaisesti ruuvaamalla venttiili auki sen sijaan, etta ilma poistettaisiin pumpun
avulla.
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HUOMAA: Piirrokset on tehty vain havainnollistamistarkoitu ksessa. Ne voivat poiketa
todellisesta tuotteesta. Piirrokset eivat ole mittakaavassa.

LATAUSOHJEET:

* Mukana neljé uudelleenladattavaa akkua. Lataa vahintaan 7-8 tuntia ennen
ensimmaista kayttéa akun kayttoian ja kapasiteetin yllapitamiseksi.

« Pumppua voidaan kayttaa vain mukana toimitetulla Micro USB -latauskaapelilla.
Latausjannite on 5V DC.

« Kaytettaessa laturia 5 V DC, 0,5-2 A:n virralla, latausaika on noin 5 tuntia. Jos
lataamiseen kaytetdan muun tyyppistéd USB: t&, latausaika on pidempi (enintaan
24 tuntia).

« Valo palaa latauksen aikana. Punainen valo ilmoittaa, etté sahko ei riita. Vihrea valo
ilmoittaa, ettd sahkoa on riittavasti ja laite latautuu.

« Ala estéd moottorin pyérimista tai tuulettimen lapoja. Ald tyénna mitaén tuulettimen
aukkoon tai hairitse tuulettimen kayntia.

« Pumppu on sailytettava kuivassa paikassa lampétila-alueella -20°C-45°C Jos pumppu
ei kayteta yli 12 kuukauteen, akku purkautuu. Akku on ladattava joka 6. kuukausi.

HUOLTO JA SAILYTYS
« Kayta kuivaa pyyhetta varovasti kuivataksesi kaikki pinnat.
« Varastoi viiledan ja kuivaan paikkaan lasten ulottumattomiin.

Tayttoliitin Tyhjennysliitin Katkaisin

Sovitin

Latauskaapeli Latausliitanta Merkkivalo
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NAVOD NA OBSLUHU

Model &. 62260

UPOZORNENIE: TENTO NAVOD S| PRED POUZiVANIM ZARIADENIA DOKLADNE
PRECITAJTE A USCHOVAJTE SI HO.

POZOR: ABY STE ZABRANILI RIZIKU PORANENIA ELEKTRICKYM PRUDOM,
NEVYSTAVUJTE PUMPU POSOBENIU VODE ALEBO DAZDU.

UPOZORNENIE:

Ak pokyny neviete ndjst, obratte sa na spolo¢nost Bestway alebo ich vyhladajte na jej

webovych strankach: www.bestwaycorp.com

« Jednotka ¢erpadla moze byt napajana len bezpe¢nym mimoriadne nizkym napatim,
ktoré zodpoveda oznaceniu na spotrebiéi.

« Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi ¢i mentalnymi schopnostami ¢i nedostatkom skusenosti a
znalosti, pokial s pod dozorom, ¢i pokial im boli poskytnuté pokyny tykajlce sa
bezpecného pouzivania spotrebi¢a, a pokial chapu suvisiace rizika. Deti by sa so
spotrebi¢om nemali hrat’.

« Kompresor nepouzivajte suvislo dlhSie ako 5 minut. Opatovne sa da pouzit az po
15 minatach chladnutia.

« Pred vyradenim spotrebita z prevadzky, musia byt z neho vytiahnuté batérie.

« Pri demontazi batérie musi byt spotrebi¢ odpojeny od napajacej siete.

« Tento spotrebi¢ obsahuje batériu, ktora nie je vymenitelna.

« Batériu je potrebné bezpecne zlikvidovat.

« Spotrebi¢ sa smie pouzivat iba s napajacim kablom dodanym so spotrebi¢om.

LIKVIDACIA
Elektrické zariadenia by sa nemali likvidovat spolu s domovym odpadom. Prosim,
Ef recyklujte tam, kde existuju zariadenia na recyklaciu. Ohladom poradenstvo v
oblasti recyklacie sa obratte na miestny trad alebo svojho predajcu.

TECHNICKE BEZPECNOSTNE POKYNY
POZNAMKA: Niektoré vzduchové ventily sa pomocou kompresora nedaju vypustit,
niektoré jednosmerné ventily vyZzaduji manuélne vypustenie.
POZNAMKA: Niektoré vyrobky Bestway maju $pecialny vzduchotesny vnatorny
bezpecnostny ventil, ktory zabraruje unikom vzduchu. Také polozky odporiéame
vyfukovat jednoduchym vyskrutkovanim ventilu.
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POZNAMKA: Obréazky slzia len na ilustraéné tgely. Mdzu sa odliSovat od skutodného
vyrobku. Nie su podla mierky.

POKYNY PRE NABIJANIE:

« Obsahuje $tyri nabijacie batérie. Pred prvym pouzitim nabijajte batérie minimalne po
dobu 7 - 8 hodin, aby nedoslo k poskodeniu Zivotnosti batérii a kapacity batérii.

« Cerpadlo sa mdze pouzivat len s prilozenym nabijacim Micro USB kablom. Nabijacie
napétie je 5V=.

Ak pouzijete nabijacku s parametrami 5V= 0,5A - 2A, doba nabijania bude asi 5 hodin.
Ak pouZijete iné typy USB nabijacich kablov, doba nabijania bude predizena (az na
24 hodin).

« Pri nabijani svieti kontrolka. Cervené svetlo indikuje, Ze jednotka sa nabija. Zelena
kontrolka indikuje, Ze jednotka je nabita.

« Neblokujte otacanie motora alebo lopatiek ventilatora. Nevkladajte predmety do
priestoru ventilatora ani nezasahujte do neho.

« Cerpadlo musi byt skladované na suchom mieste pri teplote -20°C-45°C Ak sa
Cerpadlo nepouziva dlh$ie ako 12 mesiacov, batéria sa vybije. Batéria sa musi nabijat’
kazdych 6 mesiacov.

UDRZBA A SKLADOVANIE
« Na cistenie vSetkych povrchov pouzite sucht handricku.
« Uchovavajte na suchom a chladnom mieste, mimo dosahu deti.

Vypina¢

Adaptér

i ——

Nabijaci kabel Napajaci port Kontrolka
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INSTRUKCJA OBSLUGI

Nr modelu 62260

OSTRZEZENIE: PRZED UZYCIEM PROSIMY O UWAZNE PRZECZYTANIE
INSTRUKCJI. ZACHOWAC NINIEJSZA INSTRUKCJE.

OSTROZNIE! ABY UNIKNAC RYZYKA PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM,
NIE NALEZY NARAZAC POMPY NA KONTAKT Z WODA LUB DESZCZEM.

OSTRZEZENIE:

W przypadku pominiecia instrukcji prosimy o kontakt z Bestway lub wyszukanie jej na

stronie internetowej: www.bestwaycorp.com

« Urzadzenie musi by¢ zasilane wytgcznie bardzo niskim napieciem, odpowiadajacym
oznaczeniu na urzadzeniu.

« To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od 8 lat i osoby o
ograniczonych zdolno$ciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych lub braku
doswiadczenia i wiedzy, jesli sa nadzorowane lub poinstruowane w zakresie
bezpiecznego uzytkowania urzagdzenia i rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia.
Dzieci nie moga bawi¢ sie urzadzeniem.

« Nie uzywac¢ pompki elektrycznej dtuzej niz 5 minut jednorazowo. Moze by¢ ona
ponownie uzyta po uptywie co najmniej 15 minut.

« Przed utylizacjg urzadzenia nalezy wymontowac z niego akumulator.

« W trakcie wyjmowania akumulatora urzadzenie musi by¢ odtgczone od zasilania.

« Urzadzenie zawiera niewymienny akumulator.

« Akumulator nalezy zutylizowa¢ w bezpieczny sposéb.

« Urzadzenia nalezy uzywac¢ wytgcznie z dostarczonym przewodem tadowania.

UTYLIZACJA
Zuzytych produktéw elektrycznych nie nalezy wyrzuca¢ razem z odpadami
domowymi. Sprzet elektryczny i elektroniczny zawiera substancje, ktére w
przypadku braku wtasciwego recyklingu mogg by¢ grozne dla ludzkiego zdrowia
i Srodowiska. Zuzyty produkt oddaj do miejsca zajmujgcego sie recyklingiem.
Skontaktuj sie z lokalnymi wladzami lub sprzedawca w celu uzyskania porady
na temat recyklingu.

TECHNICZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

UWAGA: Nie wszystkie zawory nadaja sie do spuszczania powietrza za pomoca

pompy, w przypadku niektorych zaworéw jednostronnych powietrze mozna spusci¢

tylko recznie.

UWAGA: Niektore produkty Bestway wyposazone sg w specjalny wewnetrzny zawor

uszczelniajacy, ktory zapobiega wyciekowi powietrza. Zaleca sig spuszczac powietrze
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z tych produktéw po prostu odkrecajac zawor, zamiast spuszczac powietrze za
pomocg pompy.

UWAGA: Rysunki majg tylko charakter ilustracyjny. Mogg odbiega¢ od wtasciwego
produktu. Wymiary na rysunku nie sg wymiarami rzeczywistymi.

INSTRUKCJA Lt ADOWANIA:

« W komplecie cztery akumulatorki do wielokrotnego tadowania. Nalezy tadowa¢ przez
co najmniej 7-8 godzin przed pierwszym uzyciem, aby nie zmieni¢ trwatosci uzytkowej
i pojemnosci akumulatoréw.

« Pompy mozna uzywaé wytgcznie z dostarczonym przewodem mikro-USB do
tadowania. Prad tadowania to 5 V DC.

« W przypadku korzystania z fadowarki 5 V DC 0,5 A — 2 A czas tadowania wynosi okoto
5 godzin. W przypadku tadowania przez ztgcze USB czas tadowania ulega
wydtuzeniu (do 24 godzin)

» Podczas fadowania $wieci sie lampka kontrolna. Czerwona kontrolka oznacza niski
prad tadowania. Zielona kontrolka oznacza wystarczajgcy prad i wskazuje, ze
urzadzenie jest tadowane.

« Nie nalezy blokowa¢ obrotéw silnika ani fopatek wentylatora. Nie wktada¢
przedmiotéw do komory wentylatora ani nie zakiécac jej dziatania.

« Pompe nalezy przechowywac¢ w suchym miejscu w temperaturze -20°C-45°C Jesli
pompa nie bedzie uzywana przez okres dtuzszy niz 12 miesigcy, akumulator roztaduje
sie. Akumulator nalezy tadowac co 6 miesigcy.

KONSERWACJA | PRZECHOWYWANIE
« Delikatnie przetrzyj wszystkie powierzchnie przy pomocy suchej szmatki.
* Przechowuj w chtodnym, suchym miejscu, z dala od zasiegu dzieci.

Otwor do Otwor do Spuszczania Przetgcznik
Pompowania Powietrza

Przewod tadowania Giazdo tadowania Lampka kontrolnaj
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HASZNALATI UTMUTATO

Modell sz. 62260

MEGJEGYZES: MUKODES ELOTT FIGYELMESEN OLVASSAEL ES ORIZZE MEG
EZEKET AZ UTASITASOKAT.

VIGYAZAT: AZ ARAMUTES KOCKAZATANAK AZ ELKERULESE ERDEKEBEN A
SZIVATTYUT NE TEGYE KI ViZNEK VAGY ESONEK.

FIGYELMEZTETES:

Az Utmutatd elvesztése esetén, kérjik, vegye fel a kapcsolatot a Bestway vallalattal,

vagy keresse meg a kévetkez6 weboldalon: www.bestwaycorp.com

« A késziilék csak a terméken feltlintetett jelolésnek megfeleld, biztonsagos, alacsony
fesziiltségli halozatrol lizemeltethetd.

« Ez a késziilék 8 éves kortdl hasznalhato, illetve a fizikailag, érzékszervileg vagy
szellemileg korlatozott, tovabba a kellé tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkezd
személyek a késziiléket csak felligyelet mellett, vagy a készlilék biztonsagos
hasznalataval kapcsolatos ismeretek megszerzését és a jarulékos veszélyek
megeértését kdvetéen hasznalhatjak. A gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel.

« Ne miikddtesse egyhuzamban 5 percnél tovabb a szivattyut. Az ujboli hasznalatba
vétel el6tt legalabb 15 percet kell varni, hogy a késziilék kihdljon.

« Kiselejtezés el6tt a készilékbdl kdtelezéen tavolitsa el az akkumulatort.

« Az akkumulator eltavolitasa el6tt mindenképpen csatlakoztassa le a késziiléket a
villanyhalézatrol.

« A késziilékben nem cserélheté akkumulator talalhato.

« Az akkumulator kiselejtezését a biztonsagi eldirdsok szerint végezze.

« A késziilék kizardlag a késziilékhez mellékelt toltékabellel hasznalhato.

ARTALMATLANITAS
Az elektromos termékek nem képezhetik a haztartasi hulladék részét. Elien az
Ujrahasznositas lehetéségével, ha elérhetéek a megfeleld létesitmények. Az
Ujrahasznositasra vonatkozé tanacsok tekintetében tajékozodjon az

— 6nkormanyzatnal vagy a forgalmazénal.

MUSZAKI BIZTONSAGI UTASITASOK
MEGJEGYZES: Nem az 6sszes légszelepen keresztiil lehet a levegét leereszteni a
pumpa segitségével, az egy iranyu szelepek a levegének csak a kézi leeresztését
teszik lehetdvé.
MEGJEGYZES: Néhany Bestway termék egy hermetikusan zar6 kiilén belsé
biztonsagi szeleppel is rendelkezik, amely megakadalyozza a légveszteséget.
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Javasoljuk, hogy ezeknek a termékeknek az esetében csavarjak ki a szelepet és a
levegd leeresztését ne a pumpa segitségével végezzék.

MEGJEGYZES: Az abrak csak illusztracios célokat szolgalnak. Nem feltétlenil az
eredeti terméket mutatjak be. A méretaranyok a valdditol eltérhetnek.

TOLTESI UTASITASOK:

« A készilékhez négy feltdltheté akkumulatort mellékeltiink. Kérjlk, ezeket toltse
legalabb 7-8 éran at az els6 hasznalat elétt, ezzel megvédve az akkumulator
élettartamat és kapacitasat.

« A szivattyu kizarélag a mellékelt Micro USB téltékabellel hasznalhato. A toltéfesziiltség
5V egyenaram.

« 5V egyenaramu fesziiltséget és 0,5 A-2 A dramerdsséget biztosito tolté hasznalata
esetén a toltési id6 megkozelitdleg 5 6ra. Egyéb tipusti USB-aljzatok hasznalata
esetén a toltési id6 meghosszabbodik (akar 24 éraig).

« Toltéskor a toltésjelz6 fény vilagit. A piros vilagitas az elégtelen tapellatasrol tajékoztat.
A z0ld vilagitas a tapellatas megfeleléségérdl tajékoztat, illetve az egység toltésérdl.

« Ne akadalyozza a motort vagy a ventilatorlapatokat a forgasban. Ne helyezzen be
targyakat a ventilatorkamraba, illetve ne avatkozzon be annak miikodésébe.

« A szivattyUt szaraz helyen tarolja, -20°C és 45°C hémérséklet kozott. Ha a szivattyat
nem hasznalja 12 hdnapnal hosszabb ideig months, az akkumulator le fog merilni. Az
akkumulatort kételezéen téltse fel 6 havonta egyszer.

KARBANTARTAS ES TAROLAS
« Szaraz torlokendével finoman tordlje at az dsszes fellletet.
« Téarolja szaraz, hiivds helyen, gyermekektdl tavol.

Légleeresztd Nyilas Kapcsolégomb

Toltékabel Toltéport Jelzéfény
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LIETOTAJA ROKASGRAMATA

Modela numurs 62260

PIEZIME: UZMANIGI IZLASIET PIRMS IZMANTOSANAS UN SAGLABAJIET $0S
NORADIJUMUS.

UZMANIBU: LAl IZVAIRTTOS NO ELEKTRISKAS STRAVAS TRIECIENA RISKA,
NEPAKLAUJIET SUKNI UDENS VAI LIETUS IEDARBIBAI.

BRIDINAJUMS:

Ja jums nav instrukcijas, sazinieties ar Bestway vai mekl€jiet informaciju timek|a

vietné: www.bestwaycorp.com

« lerici drikst pieslégt stravai tikai ar [oti zemu spriegumu atbilsto$i mark&umam uz
ierices.

« So ierici var izmantot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar samazinatu fizisko,
sensori vai mentalo spéju vai bez atbilsto§am zinaSanam, ja tos pieskata vai arf tie ir
sapratusi instrukcijas saistiba ar ierices izmanto$anu un apzinas iesaistitos riskus.
Bérni nedrikst spéléties ar ierici.

« Neizmantojiet stkni nepartraukti ilgak par 5 minatém. To varés atkartoti izmantot
vismaz péc 15 dzeséSanas minatém.

« Pirms ierices likvidé$anas no tas ir jaiznem akumulators.

« Pirms akumulatora iznem$anas ierice ir jaatvieno no stravas padeves.

« lerices akumulators ir neaizvietojams.

« Akumulators ir jaiznicina drosa veida.

« lerici drikst izmantot tikai ar to uzlades stravas padeves vadu, kas tika piegadats
kopa ar ierici.

UTILIZACIJA
Elektriskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.
Ef Nododiet tos parstradei, ja tas ir iespéjams. Sazinieties ar vietéjo atbildigo
iestadi vai mazumtirgotaju, lai sanemtu ieteikumus par nodo$anu parstradei.

TEHNISKAS DROSIBAS NORADIJUMI
PIEZIME: Ne no visiem gaisa varstiem var izlaist gaisu, no daziem vienvirziena
varstiem gaiss ir jaizlaiz manuali.
PIEZIME: Daziem Bestway izstradajumiem ir pasi iek$&jie hermétiski drosibas varsti,
kas |auj izvairities no gaisa zudumiem. lesakam izlaist gaisu no Siem produktiem,
vienkarsi atskravéjot varstu.
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PIEZIME: Zim&jumiem ir tikai ilustrativs raksturs. Tajos var nebiit attélots faktiskais
izstradajums. Tie nav veikti méroga.

UZLADES NORADIJUMI:

« Komplekta ieklauti Cetri atkartoti uzladéjami akumulatori. Pirms pirmas lietoSanas
reizes |ladéjiet vismaz 7-8 stundas, lai neietekmétu akumulatora darbibas laiku un
kapacitati.

« Sukni var izmantot tikai ar piegadato mikro USB uzlades vadu. Uzlades spriegums ir
5V (dzstrava).

« Izmantojot ladétaju un 5 V, 0,5-2 A lidzstravu, uzlades laiks ir apméram 5 stundas.
Ja uzladei tiek izmantoti cita tipa USB spraudni, uzlades laiks palielinas (Iidz pat
24 stundam).

« Uzlades laika ir iedegts gaismas indikators. Sarkana gaisma norada, ka
elektroenergijas nepietiek. Zala gaisma norada, ka elektroenergijas pietiek un ierice
tiek uzladéta.

« Neblokéjiet motora vai ventilatora lapstinu rotaciju. Neievietojiet prieckSmetus
ventilatora kamera, ka arT neietekméjiet kameru cita veida.

« Suknis jauzglaba sausa vieta, temperattra no —20°C Iidz 45°C Ja siknis netiek
izmantots ilgak par 12 ménesiem, akumulators izladéjas. Akumulators ir jauzlade ik
péc 6 ménesiem.

APKOPE UN GLABASANA
« Ar sausu lupatu uzmanigi noslaukiet visas virsmas.
« Glabajiet vésa, sausa, bérniem nepieejama vieta.

Slédzis

Adapteris

Uzlades vads Uzlades ports Gaismas indikators
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NAUDOTOJO VADOVAS

Modelio Nr. 62260

PASTABA: PRIES NAUDODAMI ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR SAUGOKITE SIAS
INSTRUKCIJAS.

PERSPEJIMAS: NOREDAMI SUMAZINTI ELEKTROS SMUGIO TIKIMYBE,
SAUGOKITE SIURBL] NUO VANDENS IR LIETAUS.

|SPEJIMAS:

Jeigu kyla klausimy, susisiekite su ,Bestway" arba apsilankykite svetainéje

www.bestwaycorp.com

« Prietaisui turi bati tiekiama tik ypa¢ Zema jtampa, atitinkanti prietaiso Zenklinimag.

« §j prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir vyresni bei asmenys, turintys psichinj,
jutiminj ar proting negalig arba tie, kuriems triksta patirties bei Ziniy, jeigu jie yra
priziarimi ir instruktuojami apie saugy prietaiso naudojima ir supranta su tuo susijusius
pavojus. Vaikai neturéty Zaisti su gaminiu.

« Nenaudokite siurblio ilgiau nei 5 minutes. Jj galima naudoti tik praéjus 15 minuéiy.

« Prie$ utilizuojant jrenginj, i$ jo reikia iSimti akumuliatoriy.

« Jrenginys turi bati atjungtas nuo maitinimo Saltinio prie$ iSimant akumuliatoriy.

« Siame jrenginyje yra nekei¢iamas akumuliatorius.

« Akumuliatorius turi bati iSmestas saugiai.

« Su $iuo prietaisu galima naudoti tik kartu su juo pateiktg jkrovimo laida.

UTILIZAVIMAS
Elektriniy prietaisy negalima iSmesti su jprastomis buitinémis atliekomis.
E Atiduokite perdirbti, jei yra atitinkamas atlieky perdirbimo punktas. Patarimo dél
perdirbimo kreipkités j vieting valdZios institucijg ar pardavéja.

TECHNINES SAUGOS INSTRUKCIJOS

PASTABA: Ne i$ visy oro voztuvy galima isleisti org; i$ kai kuriy voztuvy org isleisti
galima tik rankiniu badu.

PASTABA: Kai kurie ,Bestway" gaminiai turi specialy vidinj apsauginj oro
nepraleidziantj voZtuvg. Rekomenduojame i$ Siy gaminiy isleisti org paprasciausiai
atsukus voztuva.

PASTABA: Paveiksléliai skirti tik pavaizduoti gaminj. Jie neatspindi tikrojo gaminio.
1S paveiksléliy negalite spresti apie gaminio dydj.
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|JKROVIMO INSTRUKCIJA:

« Pateikti keturi jkraunami akumuliatoriai. Kraukite ne maziau nei 7-8 valandas prie$
naudodami pirmg karta, kad nepaveiktuméte akumuliatoriaus naudojimo trukmeés ir
talpos.

« Siurblys gali bati naudojamas tik su mazosios USB jungties jkrovimo linija. |krovimo
itampa — 5 V nuolatiné srové.

« Prijungus jkroviklj prie 5 V nuolatinés 0,5-2 A elektros srovés, jkrovimas truks bus
mazdaug 5 valandas. |krovimo metu naudojant kity tipy USB, jkrovimo trukmé dar
labiau pailgés (iki 24 val.)

« Kraunant uzsidega indikatoriaus lemputé. Raudona lemputé rodo, kad nepakanka
elektros energijos. Zalia lemputé rodo, kad elektros energijos pakanka ir jrenginys yra
kraunamas.

« Neuzblokuokite variklio arba besisukanciy ventiliatoriaus menciy. Nedékite daikty |
ventiliatoriaus ertme.

« Siurblys turi bati laikomas sausoje vietoje nuo —20°Ciki —45°C temperataroje. Jei
siurblys bus nenaudojamas ilgiau kaip 12 ménesiy, akumuliatorius iSsikraus.
Akumuliatorius turi bati jkraunamas kas 6 ménesius.

LAIKYMAS IR PRIEZIORA
« Nuvalykite visus pavir§ius sausa $luoste.
« Laikykite vésioje sausoje ir vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Jungiklis

Adapteris

Indikatoriaus

Jkrovimo linija Jkrovimo jungtis lemputé
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UPORABNISKA NAVODILA

Model §t. 62260

OPOMBA: PRED UPORABO POZORNO PREBERITE TA NAVODILA IN JIH
SHRANITE.

POZOR: NE IZPOSTAVLJAJTE TLACILKE VODI ALI DEZJU, ZA PREPRECITEV
NEVARNOSTI ELEKTRICNEGA UDARA. SAMO ZA DOMACO UPORABO.

OPOZORILO:

Ce sta navodila izgubljena, se obrnite na Bestway ali ga poi$gite na spletni

strani: www.bestwaycorp.com

« Napravo se sme prikljuciti le na nizkonapetostni napajalni sistem, ki ustreza oznakam
na njej.

« To napravo smejo uporabljajo otroci, starej$i od 8 let in osebe, ki imajo zmanjSane
telesne, zaznavne ali mentalne sposobnosti, ali nimajo zadostnega znanja in izkusenj,
¢e jih nekdo pri uporabi nadzoruje ali pa jih je oseba, ki je odgovorna za njihovo
varnost, poucila o varni uporabi naprave in razumejo z uporabo naprave povezane
nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Cié&enja in uporabniskega
vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

« Ne uporabljajte tlacilke neprekinjeno ve¢ kot 5 minut. Po 5 minutah neprekinjene
uporabe morate pred naslednjo uporabo po¢akati najmanj 15 minut, tako da se
naprava ohladi.

« Baterijo odstranite iz naprave, preden napravo razstavite.

« Pred odstranjevanjem baterije, izkljuCite elektricno napajanje naprave.

« Ta naprava vsebuje baterijo, ki je ni mogo¢e nadomestiti.

« Baterijo je treba varno zavredi.

« Napravo se sme uporabljati le z napajalnim kablom, ki je priloZen tej napravi.

ODSTRANITEV IZ UPORABE

Odpadnih elektri¢nih proizvodov ni dovoljeno odlagati skupaj z gospodinjskimi
odpadki. Prosimo, da odsluzeno napravo oddate v zbiralni center za
recikliranje. Za dodatne informacije glede recikliranja se obrnite na vase lokalne
organe ali na vasega prodajalca.

TEHNICNA VARNOSTNA NAVODILA

OPOMBA: Ta tladilka ni primerna za izpihovanje vseh zracnih ventilov. Nekateri
enopotni ventili zahtevajo ro¢no izpihovanje.

OPOMBA: Nekateri izdelki Bestway imajo poseben nepredusni notranji varnostni ventil,
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ki preprecuje uhajanje zraka. Te izdelke lahko izpihnete tako, da preprosto odvijete
ventil in pustite, da se skozenj izprazni zrak.

OPOMBA: Risbe samo za ilustracijo. Morda ne odrazajo dejanskega izdelka. Nisu v
merilu.

NAVODILA ZA POLNJENJE:

« PriloZene so $tiri polnljive baterije. Pred prvo uporabo polnite napravo najmanj 7-8 ur,
da zagotovite daljSo Zivljenjsko dobo in zmogljivost baterije.

« Tlacilko se sme uporabljati le s prilozeno mikro USB polnilno linijo. Napetost polnjenja
je5VvDC.

« Pri uporabi polnilnika z napetostjo 5 V DC in tokom 0,5-2 A zna$a ¢as polnjenja
priblizno 5 ur. Pri uporabi drugih vrst USB polnilnikom je €as polnjenja daljSi (do 24 u).

» Med polnjenjem indikator sveti. Rde¢a lu¢ka pomeni, da elektricna napetost ni
zadostna. Zelena lu¢ka pomeni, da elektricna napetost zadostna in da se enota polni.

« Ne zavirajte vrtenja motorja ali ventilatorja. Ne vstavljajte predmetov v ventilatorsko
celico in ne posegaijte vanjo.

« Tlagilko shranjujte v suhem prostoru pri temperaturi -20°C do 45°C Ce tlagilke ved kot
12 mesecev ne boste uporabljali, se bo baterija izpraznila. Baterijo je treba napolniti
vsakih 6 mesecev.

VZDRZEVANJE IN SHRANJEVANJE
« Vse povrsine nezno osusite s krpo.
« Shranjujte v hladnem in suhem prostoru izven dosega otrok.

Prikljucek za Prikljuéek za Stikalo
napihovanje izpihovanje

Adapter

Polnilna linija Priklju¢ek za polnjenje Indikatorska lu¢ka
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KULLANICI EL KITABI

Model No. 62260

DIKKAT: BU TALIMATLARI CALISTIRMADAN ONCE DIKKATLI BIR SEKILDE
OKUYUN VE DAHA SONRA SAKLAYIN.

DIKKAT: ELEKTRIK CARPMASI TEHLIKESINI ONLEMEK IGIN, SUYA VEYA
YAGMMURA MARUZ BIRAKMAYIN.

UYARI:

Talimatlari kaybettiyseniz, IGtfen Bestway ile irtibata gegin veya web sitemizde

arayin: www.bestwaycorp.com

« Cihaz, sadece Uzerindeki isarete gore gulvenli ekstra diisiik voltajda saglanmalidir.

« Bu cihaz, giivenli bir sekilde kullaniimasiyla ilgili kendilerine gézetim veya talimat
verilmigse ve igermis oldugu tehlikeler kendileri tarafindan anlagiimissa 8 yas ve lzeri
cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenek eksikligi bulunan veya tecriibe ve
bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihaz ile oynamamalidir.
Temizleme ve kullanici bakimi, gézetimsiz gocuklar tarafindan yapilmamaldir.

« Pompayi 5 dakikadan fazla sirekli kullanmayin. En az 15 dakika sogutmadan sonra
yeniden kullanilabilir.

« Cihaz hurdaya ayrilmadan 6nce piller ¢ikartiimahdir.

« Cihaz, pil ¢gikarilirken ana sebekeden g¢ikariimalidir.

« Cihaz, yeninden kullanilamayan tipte pil icermektedir.

« Pil givenli bir sekilde atilmalidir.

« Cihaz, sadece birlikte verilen sarj kablosu ile birlikte kullanilmahdir.

BERTARAF
Elektrikli drlinler, evsel atiklarla birlikte atilmamalidir. Liitfen tesislerin bulundugu
E yerlerde geri donustiirin. Geri donlislim tavsiyesi igin yerel yonetiminize veya
saticiniza danisin.

TEKNIK GUVENLIK TALIMATLARI

NOT: Tum hava valfleri indirilmeyebilir; bazi tek yonli valflerin maniel indiriimesi gerekir.
NOT: Bazi Bestway 6gelerinde hava kaybini 6nleyen 6zel hava sizdirmaz i¢ glvenlik
valfi vardir. Bu 6gelerin valfi sokerek indirilmesini dneririz.

NOT: Cizimler sadece tasvir amaglidir. Gergek Urlinii tam olarak yansitmayabilirler.
Olgeklendirme yapmak igin referans alinamaz.
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SARJ ETME TALIMATI:

« Dort adet sarj edilebilir pil dahildir. Pil dmriini ve pil kapasitesini etkilememek igin,
lutfen ilk defa kullanmadan 6nce en az 7 - 8 saat sarj edin.

« Pompa, sadece Micro USB sarj hatti ile birlikte kullanilabilir. $arj gerilimi DC5V'tur.

+ DC5V 0.5A - 2A elektrikli sarj cihazi kullanirken, sarj suresi yaklasik 5. Saat olacaktir.
Sarj i¢in bagka USB tipleri kullaniliyorsa, sarj siiresi uzayacaktir (24 saate kadar).

« Sarj olurken, gosterge 1511 yanar. Kirmizi isik, elektrigin yeterli oimadigini gosterir.
Yesil 1s1k, elektrikle doldugunu ve Unitenin sarj edildigini gosterir.

« Motorun veya fan kanatlarinin dénmesini engellemeyin. Fan bélmesine nesneleri
sokmayin ya da fan bélmesine engel olmayin.

« Pompa, -20°C-45°C sicaklikta kuru bir yerde depolanmalidir. Pompa 12 aydan fazla
kullaniimazsa, pil bosalacaktir. Pil, her 6 ayda bir sarj edilmelidir.

SAKLAMA VE BAKIM
« Tlim ylizeyleri nazikge temizlemek igin kuru bir bez kullanin.
« Serin, kuru bir yerde gocuklarin ulagsamayacagi sekilde saklayin.

Sisirme Baglanti indirme Baglanti Anahtar
Noktasi Noktasi

Adaptér

S ——1 ]3]

Sarj Hatti Sarj Girigi Gosterge 15191 )
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MANUAL DE UTILIZARE

Nr. model 62260

OBSERVATIE: CITITI CU ATENTIE INAINTE DE UTILIZARE S| PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNL.

ATENTIE: PENTRU A EVITA RISCUL DE ELECTROCUTARE, NU EXPUNETI LA APA
SAU LA PLOAIE.

AVERTISMENT:

Daca instructiunile lipsesc, va rugam sa contactati Bestway sau cautati-le pe pagina de

internet: www.bestwaycorp.com

« Dispozitivul poate fi furnizat la tensiune scazuta de siguranta corespunzatoare
marcajului de pe dispozitiv.

« Acest dispozitiv poate fi utilizat de copiii cu varsta de minimum 8 ani si de persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse sau care nu detin experienta si
cunostintele necesare daca sunt sub supraveghere sau au primit instructiuni cu privire
la folosirea dispozitivului intr-o maniera sigura si care inteleg pericolele implicate.
Copiii nu trebuie sa se joace cu dispozitivul.

« Nu utilizati pomps continuu mai mult de 5 minute. Poate fi utilizata din nou dupa cel
putin 15 minute de racire.

« Bateria trebuie scoasa din aparat inainte de a fi casata.

« Aparatul trebuie deconectat de la sursa de alimentare atunci cand scoateti bateria.

« Acest aparat contine o baterie care nu se poate inlocui.

« Bateria va fi eliminata n siguranta.

« Dispozitivul se va utiliza numai cu cablul de incarcare furnizat cu dispozitivul.

ELIMINARE
Produsele electrice nu trebuie eliminate fmpreuna cu deseurile casnice. Va
Ef rugam sa reciclati daca exista unitati de reciclare. Verificati cu autoritatea locala
sau distribuitorul pentru recomandari de reciclare.

INSTRUCTIUNI TEHNICE PRIVIND SIGURANTA
NOTA: Nu toate valvele de aer pot fi dezumflate; unele valve unilaterale necesita
dezumflarea manuala.
NOTA: Unele articole Bestway au o valva interna speciala de siguranta etansa care
previne pierderea de aer. Va recomandam sa dezumflati aceste articole desuruband
pur si simplu valva de dezumflare.
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NOTA: Desenele au doar rol ilustrativ. Este posibil s nu redea produsul real. Nu sunt
la scara.

INSTRUCTIUNI DE INCARCARE:

« Patru baterii reincarcabile incluse. Va rugam sa incarcati cel putin 7 - 8 ore inainte de
prima utilizare, pentru a nu afecta durata de viata a bateriei si capacitatea acesteia.

« Pompa poate fi utilizatd numai cu linia de incarcare micro USB furnizata. Tensiunea
de incarcare este DC5V.

« Cand utilizati incarcatorul cu curent de DC5V 0,5A - 2A, durata de incarcare va fi de
aproximativ 5 ore. Daca se utilizeaza alte tipuri de USB pentru incarcare, durata de
ncarcare va fi extinsa (pana la 24 de ore).

« La incarcare, se aprinde lumina indicatoare. O lumina rosie indica faptul ca
electricitatea nu este suficientd. O lumina verde indica faptul ca electricitatea este
completd, iar unitatea se incarca.

* Nu blocati rotatia motorului sau a lamelor. Nu introduceti obiecte in sau nu interferati
cu camera ventilatorului.

« Pompa trebuie depozitata la loc uscat la o temperatura de -20°C-45°C Daca pompa
nu este utilizatd mai mult de 12 luni, bateria se va descéarca. Bateria trebuie incarcata
la fiecare 6 luni.

INTRETINERE S| DEPOZITARE
« Utilizati o laveta pentru a usca usor toate suprafetele.
« Depozitati-o intr-un loc racoros, uscat si departe de accesul copiilor.

Port de umflare Port de dezumflare Comutator

Adaptor

Linie de incarcare Port de incarcare Indicator luminos
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PBbKOBOACTBO HA MNOTPEBUTENA

Mogen Ne 62260

3ABEJNIEXKA: MPOYETETE BHUMATENHO MPEQWV YMOTPEBA U 3AMA3ETE
TE3W MHCTPYKUWW.

BHUMAHME: 3A [IA CE U3BEIMHE PVCK OT TOKOB YIAP, HE U3NATANTE
MOMMNATA HA BOOA WM ObXA.

BHUMAHME:

AKO MHCTPYKLMUTE NIMNCBAT, MOMsi, CBbpXeTe ce ¢ Bestway unwv ru Hamepete Ha

yebcaiita: www.bestwaycorp.com

* YpeanT TpsbBa Aa 6bae 3axpaHBaH caMo npu 6e3onacHo CBPBXHWUCKO HanpexeHue,
CbOTBETCTBALLO HA MapKuUpoBKaTa Ha ypeaa.

« To3n ypeq Moxe Aa ce 13non3ea oT Aelia Ha Bb3pacT Haj 8 roanHu 1 xopa ¢
orpaHu4eHn husn4ecku, CETUBHU UMM YMCTBEHU CMIOCOGHOCTU U 6e3 onuT u
No3HaHusl, ako Te ca nog HabnioaeHve unu ca GyUNU MHCTPYKTUPaHM 3a U3MON3BaHETO
Ha ypeaa no 6esonaceH Ha4MH U OCb3HaBaT OMACHOCTUTE, KOUTO MoraT Aa Bb3HUKHAT.
[euata He TpsbBa ga cv UrpasT ¢ ypeaa.

* He usnonssaiiTe nomnara B NpoAbIDKEHNE Ha MoBeye oT 5 MuHyTW. Tsi MoXe fa ce
M3ron3Ba OTHOBO Hal-Marnko cnep 15 MUHYTHO oxnaxaaHe.

« batepusita TpsibBa Aa GbAe oTcTpaHeHa OT ypeaa, Npeau Toi Aa Gbae USXBBLPIIEH.

* YpeabT TpsibBa Aa 6bae U3KNYEH OT 3axpaHBallaTta Mpexa, Korato u3saxaare
GaTepusaTa.

* YpeabT cbabpxka 6aTepusi, KOSTO He MOAMNEXMN Ha CMsHa.

« BatepusTa TpsibBa Aa 6bAe n3xBbpneHa no 6esonaceH HaumH.

* YpensT TpsiGBa Aa ce W3ron3sa caMo ChC 3axpaHBalLms kaben, BKIloYeH B
KOMMnekTa Ha ypeaa.

U3XBBLPNAHE
EnekTpuyeckute npoaykTn He TpsibBa Aa ce N3XBbPNAT ¢ GUTOBUTE OTNagbLM.
Mons, peunknupaiite, korato Uma Takuea nyHktoe. O6bpHeTe ce KbM
MECTHWTE OpraHv UNu TbproeeLa Ha ApebHO 3a CbBET OTHOCHO PELIMKIIMPaHETO.

TEXHUYECKWN NHCTPYKLIMU 3A BE3OMACHOCT

3ABENEXKA: He Bcuyku Bb3ayLLHM knanu MoraT Aa 6baaT usnyckaHu; Hakou
©AHOMOCOYHM KIanaHu N3NCKBAT PbYHO M3MyCKaHe.

3ABENEXKA: Hsakoun Bestway apTukynu ca cHabaeHu cbe cneyuaneH XxepMeTuyeH
obesonacuTerneH knanaH, KouTo NpepoTeparsBea 3arybata Ha Bb3gyx. Hue
npernopbyYBaMe Ha Te3n apTuKynu Aa Gbe N3MycHaT Bb3ayxa, Ypes NpoCTo OTBUBAHE

Ha BeHTUNna 3a n3nyckaHe Ha Bb3gyX.
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3ABENEXKA: M306paxeHusi, e0MHCTBEHO C untocTpaTtueHa Len. Moxe ga He
oTpa3sBaT AeiiCTBUTEeNHUA NpoaykT. He ca B ckana.

YKA3AHUA 3A 3APEXOAHE:

* KomnnekTbT BKIOYBa YeTvpu npesapexaaemv 6atepun. Mons, 3apexaainTte B
NpoAbIDKEHNE Ha MUHUMYM 7 - 8 Yaca npeau Ja u3nornaearte 3a NpbB MbT, 3a Aa He
ce CbKpaTu XMBOTBLT U KanauuTeTbT Ha GaTtepusiTa.

« Momnata Moxe Aa ce M3nonssa camo C NpeocTaBeHus 3apsiaeH kaben ¢ MUkpo
USB. 3apsigHoTo Hanpexexue e DC5V.

« KoraTo n3nonssare 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO C enekTpudectso DC5V 0,5A - 2A,
BpeMeTo 3a 3apexjaHe e 6bae okono 5 vaca. Ako 3a 3apexaaHe ce usnonssar
Apyrv Buaose USB, BpemeTe 3a 3apex/aaHe Lie ce yBenuum ( Ao 24 vaca ).

« MNpy 3apexgaHe NHOMKaTOPHaTa CBETIMHA CBETBA. YepBeHa MHAVKaTOpHa CBETINHA
03HayaBa, Ye TOKbT He e AocTaTbyeH. 3eneHa MHAMKaTopHa CBETNMHA O3HavaBa, Ye
TOKbLT € JOCTaTbyeH 1 ypeabT ce 3apexna.

* He GrnokupaiiTe BbpTEHETO HAa MOTOPA WM Ha NEpKWUTE Ha BeHTMNaTtopa. He nbxaiTe
npeaMeTy B U He M3BBLPLLUBANTE HAMECH MO KaMmepaTta Ha BeHTUnaTopa.

« MNomnata TpsibBa Aa ce CbxpaHsiBa Ha CyXo MACTO npu Temnepatypa -20°C-45°C Ako
nomnara He ce n3nonaea noeeve oT 12 meceua, 6atepusiTa e ce paspeau.
BatepusTa TpsibBa Aa 6bae 3apexaaHa Ha Bceku 6 mecela.

NOoJAPBXKA U CbXPAHEHUE
« ManonasgaiiTe cyxa Kbpna, 3a Aa NOYNCTUTE BHUMATENHO BCUYKM MOBBLPXHOCTU.
+ CbxpaHsiBaiiTe Ha XNafHO 1 CyX0 MSICTO, N3BbH [OCTbNa Ha Aeua.

MopT 32 W3nyckaTteneH Mopt MpeBkniouBaTen
Hanomnsaxe

W3Bog 3a
BapsapneH kaben 3apexaaHe

WHavkaTopHa
CBETNNHa
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KORISNICKI PRIRUCNIK

Br. modela 62260

NAPOMENA: PAZLJIVO PROCITAJTE PRIJE KORISTENJA PROIZVODA |
SACUVAJTE OVE UPUTE.

OPREZ: PUMPA NE SMIJE DOCI U DOTICAJ S VODOM ILI KISOM KAKO BISTE
1ZBJEGLI OPASNOST OD STRUJNOG UDARA.

UPOZORENJE:

Ako ste izgubili upute, kontaktirajte Bestway ili ih potrazite na web

stranici: www.bestwaycorp.com

« Uredaj se mora napajati niskim naponom koji je sukladan s oznakom na uredaju.

« Ovaj uredaj smiju koristiti djeca u dobi od 8 godina naviSe i osobe sa smanjenim
fizi€kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ako
su pod nadzorom ili su dobile upute o sigurnom koristenju uredaja i razumiju
opasnosti koje su s time povezane. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Ciséenje i
korisni¢ko odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

« Nemojte dopustiti da pumpa radi bez prestanka vise od 5 minuta. Ponovno je mozete
ukljuciti tek nakon $to se hladila najmanje 15 minuta.

« Baterija se mora izvaditi iz uredaja prije nego $to se zbrine.

« Uredaj se mora odspojiti s izvora napajanja tijekom uklanjanja baterije.

« Ovaj uredaj sadrzava bateriju koja se ne moze zamijenti.

« Baterija se treba sigurno zbrinuti.

« Uredaj se smije upotrebljavati iskljucivo s kabelom za napajanje koji se isporucuje s
uredajem.

ODLAGANJE
Elektri¢ni proizvodi ne smiju se odlagati s komunalnim otpadom. Molimo
Ef reciklirajte u za to namijenjenim objektima, ako postoje. Savjet o recikliranju
potrazite kod lokalnih vlasti ili kod lokalnog distributera proizvoda.

TEHNICKE SIGURNOSNE UPUTE
NAPOMENA: Svi ventili za zrak ne mogu biti ispuhani uz pomo¢ pumpe, neke
jednostrane ventile treba ru¢no ispuhati.
NAPOMENA: Neki proizvodi marke Bestway imaju poseban hermeti¢ni unutrasnji
sigurnosni ventil koji sprje¢ava gubitak zraka. Preporu¢amo Vam da ove proizvode
ispusete tako da jednostavno odvijete ventil.
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NAPOMENA: Crtezi samo u svrhu ilustracije. Mozda ne odrazavaju stvarni proizvod.
Nisu u mjerilu.

UPUTE ZA PUNJENJE:

« Uklju¢ene su Cetiri punjive baterije. Punite ih najmanje 7 — 8 sati prije prve upotrebe
tako da ne biste utjecali na vijek trajanja i kapacitet baterije.

« Pumpa se moze upotrebljavati samo s isporu¢enim kabelom za punjenje Micro USB.
Napon punjenja je 5V DC.

« Prilikom upotrebe punjaca snage 0,5 A—2ADC 5V, vrijeme punjenja je oko 5 sati.
Ako se za punjenje upotrebljavaju druge vrste USB uredaja, produljuje se vrijeme
punjenje (do 24 sata).

« Prilikom punjenja ukljueno je svjetlo pokazivaca. Crveno svjetlo ukazuje da jacina
struje nije dovoljna. Zeleno svjetlo ukazuje da je jacina struje dovoljna i da se jedinica
puni.

« Nemojte blokirati okretanje motora ili krilaca ventilatora. Nemojte umetati predmete ili
nemojte zapre¢avati komoru ventilatora.

« Pumpa se mora ¢uvati na suhom mjestu pri temperaturi od -20°C do 45°C Ako se
pumpa ne upotrebljava dulje od 12 mjeseci, baterija ¢e se isprazniti. Baterija se mora
puniti svakih Sest mjeseci.

ODRZAVANJE | SKLADISTENJE
« Suhom krpom lagano ocistite sve povrsine.
« Spremite na hladno, suho mjesto izvan dohvata djece.

Otvor za Otvor za Prekida¢
upuhivanje zraka ispuhivanje zraka

Spojnica

Kabel za punjenje Priklju¢ak za punjenje Svjetlo pokazivaéaj

-
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KASUTUSJUHEND

Mudel nr 62260

MARKUS. LUGEGE ENNE KASUTAMIST HOOLIKALT LABI JA HOIDKE EDASISEKS
KASUTAMISEKS ALLES.

ETTEVAATUST! ELEKTRILOOGI RISKI ALANDAMISEKS ARGE JATKE PUMPA
VIHMA VOI NIISKUSE KATTE.

HOIATUS.

Kui kasutusjuhend puudub, p6drduge ettevotte Bestway poole voi hankige see

veebisaidilt www.bestwaycorp.com

« Toitena voib kasutada vaid madalpinget vastavalt kompressori markeeringule.

« Seadet tohib kasutada alates 8. eluaastast; need, kellel on piiratud fiiisilised,
sensoorsed voi vaimsed voimed ja kellel puuduvad kasutuskogemused ning valjadpe,
tohivad seda kasutada siis, kui nad on kasutamise ajal ohutuse eest vastutava isiku
jarelevalve vbi juhendamise all ja saavad aru seadme kasutamisega seotud ohtudest.
Lapsed ei tohi selle seadmega méngida.

« Arge kaitage kompressorit rohkem kui 5 minutit korraga. Seda tohib uuesti kasutada
parast 15-minutilist jahutamist.

« Enne utiliseerimist tuleb aku seadmelt eemaldada.

« Aku véljavotmisel peab seade olema toitevorgust lahti ihendatud.

« Sellel seadmel on aku, mida ei saa asendada.

« Aku tuleb utiliseerida ohutult.

« Kasutada tohib vaid laadimisseadme juhet, mis on seadme komplektis.

JAATMEKAITLUS
Elektrilisi seadmeid ei tohi kaidelda koos olmepriigiga. Véimaluse korral tuleb
K kasutusest kdrvaldatud seadme osad taaskaidelda. Kusige kohalikult
omavalitsuselt voi edasimujalt ndu ringlussevdtu kohta.

TEHNILISED OHUTUSJUHISED
MARKUS. Labi kéikide 8huventiilide ei ole véimalik 6hku valja lasta, méned
tagasivooluta ventiilid tuleb kasitsi avada.
MARKUS. Ménedel Bestway toodetel on erikonstruktsiooniga turvaventiilid, mis
tékestavad 6hu valjavoolu. Soovitame neid tiihjaks lasta ventiili lahtikeeramisega.
MARKUS. Esitatud joonised on vaid néitlikustamiseks. Need ei pruugi vastata
konkreetsele tootele. Joonised ei ole modtkavas.
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LAADIMISJUHISED:

« Komplektis on neli akut. Laadige neid enne esmakordset kasutamist vahemalt 7-8
tundi, et mitte lihendada aku t66iga ega véahendada mahtuvust.

« Pumpa tohib kasutada ainult komplektis oleva micro-USB juhtmega ihendades.
Laadimise pinge on DC 5 V.

« Kui kasutada laadijat pingega DC 5 V ja voolu tugevusega 0,5 A kuni 2 A, siis on
laadimise aeg umbes 5 tundi. Muud tiitipi USB kasutamisel voib laadimise aeg
pikeneda (kuni 24 tundi).

« Laadimise ajal pdleb laadimistuli. Punane tuli néitab, et laadimisvool pole piisav.
Roheline tuli naitab, et laadimisvool on piisav ja toimub laadimine.

- Arge tékestage mootori ja ventilaatorilabade pédrlemist. Arge pange pumba sisse
mingeid esemeid ega hairige ventilaatori t66d.

« Pumpa tuleb hoida kuivas kohas temperatuuril —20°C kuni 45°C Kui pumpa ei
kasutata lle 12 kuu, siis aku tiihjeneb. Akut tuleb laadida iga 6 kuu jarel.

HOOLDAMINE JA HOIUSTAMINE
« Pihkige koik pinnad lapiga puhtaks.
« Hoia jahedas, kuivas ning lastele mitte kattesaadavas kohas.

a )
Laliti
Toiteplokk
o I o—— 7]
Laadimisjuhe Laadimispesa Margutuli
- J
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PRIRUCNIK ZA KORISNIKE

Model broj 62260

NAPOMENA: PROCITAJTE PAZLJIVO PRE UPOTREBE | SACUVAJTE OVA
UPUTSTVA.

OPREZ: DA IZBEGNETE RIZIK OD STRUJNOG UDARA, NE IZLAZITE PUMPU VODI
ILI KISI.

UPOZORENJE:

Ako ste izgubili uputstva, kontaktirajte Bestway ili ga pretrazite na web

lokaciji: www.bestwaycorp.com

« Uredaj mora da bude priklju¢en na bezbedan i izuzetno nizak napon koji odgovara
oznaci na aparatu.

< Ovaj uredaj smeju da koriste deca u dobi od 8 godina navi$e i osobe sa smanjenim
fizickim, osetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ako
su pod nadzorom ili su dobile uputstva o sigurnom kori¢enju uredaja i razumeju
opasnosti koje su sa time povezane. Deca se ne smeju da se igraju sa uredajem.
Cis¢enije i korisnitko odrzavanje ne smeju da vrée deca bez nadzora.

« Ne koristite pumpu bez prestanka duze od 5 minuta. MoZe se ponovo Koristiti tek
nakon 15 minuta hladenja.

« Baterija se ne sme vaditi iz uredaja pre nego $to bude potro$ena.

« Uredaj se mora iskopcati iz napajanja strujom prilikom vadenja baterije.

« Ovaj uredaj sadrzi bateriju koju nije moguc¢e menjati.

« Bateriju treba odloziti na bezbedan nagcin.

« Uredaj mora da se koristi samo sa kablom za napajanje koji je priloZen uz ovaj uredaj.

ODLAGANJE
Elektri¢ni proizvodi ne smeju da se odlazu sa komunalnim otpadom. Molimo
Ef reciklirajte u za to namenjenim objektima, ako postoje. Savet o recikliranju
potrazite kod lokalnih vlasti ili kod lokalnog distributera proizvoda.

TEHNICKA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
NAPOMENA: Neki vazdus$ni ventili se ne mogu izduvati pomoéu pumpe; neki
jednosmerni ventili zahtevaju ru¢no izduvavanje.
NAPOMENA: Neki Bestway proizvodi imaju poseban hermeticki sigurnosni ventil, da
se izbegne pustanje vazduha. Preporucujemo da izduvate ove proizvode prosto
odvréuéi ventil umesto izduvavanja pomoc¢u pumpe.
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NAPOMENA: Crtezi samo u svrhu ilustracije. MoZda ne odrazavaju stvarni proizvod.
Nisu u srazmeri.

UPUTSTVA ZA PUNJENJE:

« Uklju€ene su Cetiri punjive baterije. Punite ih Bar 7—8 sati pre prve upotrebe kako ne
biste ostetili radni vek baterija, kao i njihov kapacitet.

« Pumpa sme da se koristi samo sa dostavljenim kablom za punjenje sa micro USB
prikljuckom. Napon tokom punjenja je DC5V.

« Kada koristite DC5V za struju od 0,5A do 2A, vreme punjenja ¢e iznositi oko 5 sati.
Ako se neki drugi tip USB-a koristi za Punjenje, vreme punjenja ¢e biti duze (do
24 ¢asa).

« Indikatorska lampica je ukljuéena dok je punjenje u toku. Crvena lampica ukazuje na
to da je baterija na izmaku. Zelena lampica ukazuje na to da je baterija potpuno
napunjena i da se jedinica puni.

« Nemojte da blokirate okretanje motora ili lopatica ventilatora. Nemojte da unosite
predmete u komoru ventilatora niti da pokuSavate da je izmenite.

* Pumpa mora da se ¢uva na suvom mestu na opsegu temperature od -20°C do 45°C
Ako ne koristite pumpu duzZe od 12 meseci, baterija ¢e se isprazniti. Morate da
menjate bateriju na 6 meseci.

ODRZAVANJE | ODLAGANJE
« Koristite suvu krpu da nezno odistite sve povrsine.
« Cuvati na hladnom, suvom mestu i van domasaja dece.

Prikljucak za Prikljuak za Prekida¢
naduvavanje izduvavanje

Adapter
_|-]-—.“_=_Tﬂ
Prikljucak za Indikatorska
Kabl za punjenje punjenje lampica
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